
Ε Ι Σ  ΤΟ ΜΑΓΕ|ΙΡΕΙ0Ν
Πόσον τοϋ αρέσει τοϋ Θοδωράκη τόΑ μαγειρειό! Καί πώς νά μή τοϋ άρέση;
Ποϋ μαγειρεύει ή Άννέτα των τά ώραΤα ¿κείνα φαγητά πού τά τρώγει ό Θοδω- 

ράχης καί γλείφει τά δακτυλάκια του; — Είς τό μαγειρειό.
Μά ή μαμά του δέν τόν άφίνει τόν Θοδωράκη νά ’πάγη είς τό μαγειρειό! Καί βέ

βαια ή δουλειά τού Θοδωράκη δέν είνε νά μαγειρεύη, άλλά νά τρώγη· καί έπειτα είμ- 
πορεί νά λερώση κάπου καί τά φορέματα του.

Μίαν ή μέραν πού ή μητέρα τοϋ Θοδωράκη δέν ήτο είς τό σπήτι καί ή Άννέτα κατέ
βηκε ν’ άγοράση πεπόνια, ό Θοδωράκης χαμογελώντας ¿πήγε είς τό μαγειρειό.

Επάνω είς τήν γωνιά, κοντά είς την χύτραν ήτο τό τηγάνι· ό Θοδωράκης είξε.υρε 
ότι μέσα είς τό τηγάνι κάνουν αύγά μάτια, ή τηγανίζουν κολοκυθάκια ή σηκοτάκια 
καί ήθέλησε νά ίοή μήν Ιχη τίποτε απ ’ αύτά μέσα τό τηγάνι· έσηκώθηκε λοιπόν είς τά 
πόδια του, έπιασε με τά-χέρια του τό τηγάνι καί τ ί είδε; μόνον νερό καί ’λίγη στάχτη.

Καί κατέβηκε. Ά λλά  τ ί ;  ποιανού είνε αυτά τά χέρια; τοϋ Θοδωράκη χέρια είνε ή 
κανενός άράπη; δλη ή μουντζούρα τοϋ τηγανιοϋ έπάνω τους ¿κόλλησε.

Καί τώρα; έτσι κατάμαυρα θά μείνουν τά  χέρια του; άν τά σκουπίση θά ’6γη ή 
μουντζούρα; μά ποϋ νά τά σκουπίση; είς τό πρόσωπό του θά τά. σκουπίση, θά τό ϊοήτε.

νΩ! καλά πού έπρόφθασεν ή Άννέτα καί τόν ¿πήρε'καί τοϋ έπλυνε τά χεράκια 
καί δέν τόν άφησε νά μουντζουρώση τό πρόσωπόν του καί νά γείνη σωστός άραπάκος.·

Τί άσπρα πού είνε τώρα τά χεράκια του! άσπρα, σάν τό χιόνι· έτσι είνε ώραΐα· 
γι’ αύτό καί ό Θοδωράκης δέν θά "πάγη ποτέ ’ς τό μαγειρείο μονάχος, νά γείνη μου- 
τζούρης καί νά τό μάθη καί ή μαμά νά λυπηθή καί νά τόν μαλώση.

Etol Ε ’.
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ΠΡΩΙΝΟΙ Π Ε Ρ ΙΠ Α Τ Ο Ι
I αδελφοί Όρέ- 
στης και Ά ρ ι- 

, στείδηςέχουνενα 
μεγαλείτερον α
δελφόν εως εί- 
κοσιν ετών, τδν 
Κλεομένη,φοι
τητήν τής ιατρι
κής σχολής τον 
Πανεπιστημίου, 

Εινε ευτύχη
μα διά τον Όρέ- 
5την και τον Άρι- 
0στείδην ότι Ιχουν 

τοιοΰτ ν αδελφόν. ΙΙόσα 
πράγματα μανθάνουν απ' 
αυτόν! Κάθ’ ήμέραν τέν 
¿ρωτούν καί δ αδελφός των 
χοτέ δέν βαρΰνεται, ποτέ 
δέν άρνεΓται, είνε πάντοτε 

πρόθυμος ν’ άπαντα εις τάς ερωτήσεις των.
Ά λ λ ’ οί δύο άδέλφοί τον ευγνωμονούν και δι’ εν 

άλλο ακόμη: διότι τους παίρνει μαζί του εις τους 
περιπάτους του.

Ό  Κλεομένης άγαπα πολύ τους περιπάτους, 
διότι είξευρει '¿τι δυναμώνουν τδ σώμα, οτι κάμνουν 
καλλιτέραν την υγείαν, ότι δροσίζουν τδ πνεύμα με 
τήν δρόσον καί τήν πρασινάδα τής εξοχής, 6τι 
μορφόνουν τήν καλαισθησίαν με τάς ώραίας εντυ
πώσεις των καλλονών τής φΰσεως.

— Πόσον απατώνται, λέγει, όσοι νομίζουν ότι θά 
πλάσουν έλληνας μέ μόνον τά γράμματα- θά πλά
θουν μόνον λογιωτάτους" τί ώφελεΐ νά είνε δυνατόν 
τδ κεφάλι των καί αδύνατον τδ σώμά των; τί ειμπο- . 
ρεΐ νά έλπίζη ή Ε λλάς άπδ έ'να ό όποιος κουρά
ζεται άν περιπατήση μισήν ώραν, ό όποιος μόλις 
είνε νέος καί είνε ήδη γέρων, διότι δέν έγύμνασε, δέν 
¿σκληραγώγησε τδ σώμά του; πώς θά υπηρέτηση 
αυτός τήν Πατρίδα; Ώ ς στρατιώτης; άλλά θά μεί- 
νηειςτόν δρόμον από τήν κούρασιν. Ώ ς  συγγραφεύς; 
θά εργάζηται μέ τδν νοΒν; ’Α λλ ’ άπδ τδ αρρωστιά
ρικο, μαραμένον σώμά του, τί υγιείς, μεγάλας, 
γενναίας ιδέας θά 'βγάλη; Τί θά γείνη; "Ο,τι και 
να γείνη χρειάζεται να έχη σώμα ϋγιές· σταθερά 
θέλησις, άπδ εκείνην ή οποία πρέπει νά παλεύσν) 
με εμπόδια καί να τα νικήση διά νά φθάση εις ένα 
σκοπόν, δέν είμπορεΤ νά ϋπάρξη εις αναιμικόν σώμα: 
Οχι! δέν αρμόζει τοιαύτη ανατροφή εις τους έλλη- 

νόπαιδαςί πρέπει νά συνειθίζουν εις τδν κόπον, εις 
τήν σκληραγωγίαν, νά γίνουν δυνατοί, ανδρικοί, νά 
μήν εινε ωχροί καί μαραμένοι, νά μήν έχουν σβεστούς

τους οφθαλμούς των, ώς νά έσηκώθησαν άπδ κοφ- 
μίαν μακράν ασθένειαν, άλλά νά είνε ροδοκόκκινοι, 
νά είνε γεμάτοι ζωήν καί σφρίγος καί ενθουσιασμόν, 
νά Ιχουν καί τήν ψυχή·/ γενναίαν καί τδ σώμα ρω
μαλέο·/, όταν ή Πατρίς τους φωνάξη:

— Παιδιά μου, εμπρός!
Καί διά τούτο ό Κλεομένης τούς αδελφούς να 

το’υς παίρνει-μαζί του εις τούς περιπάτους του.
Τας Κυριακάς, τάς έορτάς, τάς διακοπας μόλκ 

γλυκοχαράξη, αναχωρούν άπδ τήν οικίαν των. ΠοΑ- 
λάκις σηκώνονται άκόμη ¿νωρίτερα καί προφθάνουι 
τήν ανατολήν τοϋ.ήλίου άπδ τήν κορυφήν ένδς λόφο 

•καί απολαμβάνουν αΰτδ τδ θαυμάσιον, τδ μαγευτικά 
θέαμα ένώ οΐ οκνηροί, οί ΰπναράδες βογχαλίζονι 
εις τήν κλίνην των, οπου έρχεται καί τούς εύρίτ«ι 
δήλιος αντί νά πηγαίνουν αυτοί νά τδν ευρίσκουν,..

Τί ελαφρά που περιπατούν καί οί τρεις, είνε «ύθι>· 
μ-οτατοι, ζωηρότατοι, αναπνέουν με ¿λην τήν οόνο- 
μιν των πνευμόνων των τδν καθαρόν, τδν μυρωμένοι 
αέρα, δ όποιος πέρνα άπδ τα δένδρα καί φέρει μαϊ 
του τήν Ρητινώδη εύωδίαν των πεύκων.

Και οί τρεις έκαμαν μίαν στολήν όμοίαν, ήι 
οποίαν ώνόμασαν π ερ ιπατητικήν στολήν, δηλ* 
δή: καπέλον πλατύγυρον, φορέματα στενά, ύποδψ 
ματα ελαφρά μέ μικρδν τακούνι, ¿να μικρόν σάκκον 
εις τδ πλευρόν, καί ¿να οδοιπορικόν ραβδί είς τί 
χέρι, καί δρόμον.

_ Ώ ρ α  καλή σας, περιπατηταί, ώρα καλή σαςΙ
Εις τδν δρόμον ό Κλεομένης τοΐς δεικνύει διά

φορα φυτά, διάφορα δένδρα καί τοΤς λέγει τί είνε 
τδ καθεν.'

Τοΐς δεικνύει τήν λιγαριά μέ τδ γαλάζιο άνθος, 
τήν πικροδάφνην μέ τδ τριανταφυλλί, τοΐς λέγιι 
κατά τί διοιφέρει άπδ τήν ροδοδάφνην, τοΐς κόπτει 
όλίγην μυρσίνην μέ τδ λευκόν εΰωδιάζον της άνθος, 
καί ό περίπατος δίχως νά τδ εννοούν γίνεται τερ- 
πνδτατον μάθημα βοτανικής.

Όπου είνε ώραία τοποθεσία σταματούν διά νό 
τήν ιδούν καλά, καλά, διά νά τήν απολαύσουν. Τοή 
αρέσει προ πάντων νά σταματούν εις μίαν πετρίνηι 
γέφυραν ή οποία ενόνει δυο κατάφυτους οχθας- ·» 
νερδν του ποταμού εινε τόσον πολύ είς τδ μέρος 
¿κείνο ώστε ομοιάζει μέ λίμνην οπου αί πάπιαι τής 
χωρικής οικογένειας, ή όποια κατοικεί εις ένα σπη- 
τακι εκεί πλησίον, έρχονται καί κολυμδούν. Τί κα
θαρόν πού είνε τδ νερόν! μόνον κανένας βάτραχος 
μέ γουρλωμένα μάτια άμα άκούση κρότον τινάζεται 
καί φεύγει τρομαγμένος καί τδ θολώνει πλησίον τής 
όχθης.

Προχωρούν τδ θυμάρι ευωδιάζει- οί τέττιγες ξε- 
λαρυγγίζονται έπάνω είς τά δένδρα’ καμμία νεροχι· ’

Η ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ

λώνα ακούεται νά φωνάζη τδ γλυκό τρεμουλιαστό
της φώναγμα’ καί ό αέρας δλονέν δροσερώτερος, 
δροσίζει, .ζωογονεί τούς πνεύμονας, δ θώραξ ευρύ
νεται ένώ άναβαίνουν τούς ανήφορους.

Έξαφνα άπδ εν μονοπάτι προβάλλει ενας στα
χτερός όνος φορτωμένος δύο σάχκους αλεύρου, καί 
κατόπιν του ένας γέρων χωρικός.

  Ωρα καλή, παιδιά μου.
— Σ ’ τδ καλό, παππού.
 Πάμε είς τδν μύλον πού είνε έδώ κοντά; λέ

γει πρδς τούς άδελφοιίς του ό Όρέστης.
 Ναί, είπεν ό Κλεομένης, άλλά να πάμε άπδ

εκείνο έκεΐ τδ μονοπάτι· εινε λαμπρά-
Καί έμδαίνουν είς h a  στενδν δρομίσκον, καί 

προχωρούν διά 
μέσου ολοκλή
ρου δάσους πεύ
κων, ά-ομακρύ- 
νοντες μέ τά 
ραβδία των τούς 
κλάδους των διά 
νά περάσουν, ά- 
ναπνέοντες τδ 
θελκτικόν, καί 
δγιεινδν άρωμά 
των, άπδ τδ ό
ποιον μοσχοβολά 
όάέρας’ό οφθαλ
μός των βλέπει 
παντού πρασινά
δα, εμπρός, ό- 
πίσω, δεξιά, αρι
στερά, καί αύτδς 
δε ό ουρανός διαφαίνετα; διά μέσου των πρασίνων 
κλάδων.

Ένώ ¿μέλλον νά στρέψωσι τδ μονοπάτι, ό Κλεο- 
μένης λέγει πρδς τούς αδελφούς του:

_  Προσέξατε!
Καί ¿πρόσεξαν, καί. έστάθησαν γεμάτοι θαυμα

σμόν. Τδ μονοπάτι ¿τελείωνε·/ έκεϊ καί εμπρός των 
μονομιάς έξετείνετο μία ωραιότατη, γραφικωτάτη 
θέα.

Είς ένα περίβολον πλησίον μιας εξοχικής οικίας 
ήτο ό μύλος άπδ τδν όποιον ειχε πάρει ό χωρικός 
τούς δύο σάκκους τού αλεύρου του ’ νερόμυλος άπλού- 
στατος, αγροτικός, άληθινδς μόλος^τής εξοχής· τδ 
λοϋκί του δέν ήτο βλον ίδιο, αλλ ήτο καμωμένον 
άπδ διάφορα κομμάτια, καί τδ νερδ Ιτρεχε καί ¿κι
νούσε τδν τροχδν τοδ μύλου καί έπειτα έκρημνίζετο 
άφρισμένον είς εν κοίλωμα καί ¿σχημάτιζε '¡όυάκιον 
καί έφευγε γρήγορα γρήγορα" ό νερόμυλος ήτο πε- 
ρικυκλωμένος άπδ δένδρα’ πλησίον τού τροχού του 
ήσάν διάφορα ωραιότατα φυτά τού νερού.

Ο Ν ερομϊλοε

Τι άγριος άλλά καί τί ωραίος ήτο αύτδς ό ρό
χθος τδν όποιον Ικαμε τδ νερδν κρημνιζόμενον μέ 
όρμήν!

Όταν οί τρεις αδελφοί ¿πλησίασαν,.ήκούσθησαν 
δυνατά γαυγίσματα καί ενας σκύλος πελώριος, κατα- 
μαυρος. ώρμησεν άγριωμμένος είς τδν περίβολον, 

Ά λ λ ’ αμέσως ¿βγήκε άσπρο, κάτασπρο',· ώς νά 
ήτο χιονισμένο, τδ παιδί τού μυλωνά καί ¿φώναξε:

_  Άράπη! έδώ ! ( ’
Καί ό μανδρόσκυλος ¿κείνος ¿πήγε κ’ ¿πλάγιασε 

ώσάν άρνάκι είς τούς πόδας τοδ αλευρωμένου κυ
ρίου του.

 Νά μείνωμεν έδώ νά ξεκουρασθωμεόείπε·/*©·'
Αριστείδης. - ' Lr.';f3

  Οχι ενα
«αμ€ «*/.£?, etitev 
όΚλεομένηςκαί 
έδειξε - μέ τήν 
χείρά του εν μέ- 

. ρος εις τδ όποιον 
ήσαν πολλά δέν
δρα.

Μετά έκατδν 
βήματα ήταν ε
κε ί' τί τόπος 
διά ξεκούρασμα! 
πλάτανοι καί 
λεϋκαι ύψηλαί 
έχυνον τριγύρω 
τήν δροσεράν 
σκιάν των * ό 
άνεμος έσειε σι
γανά τούς κλά
δους των καί τά 
φύλλα των έκα
μαν έν1 φρρρ!
φρρρ! μαγευτι-

κώτατον" τό βυάκιον τού νερομύλου ¿περνούσε απ 
έκεΐ στενότερο·/, σιγανότερο·/ καί ήκούετο ό γλυκύς 
μουρμουρητδς τού τρέχοντος νερού του' ένας κόσσυ- 
φος έκελαδοΟσε εύθύμως κρυμμένος είς τδ φύλλω
μα, άλλ’ άμα είδε τούς τρεις αδελφούς ¿πτερύγισε 
καί έγεινεν άφαντος.

 Τρώγομε·/; λέγει δ Κλεομένης.
— Ναί, νάί! άπήντησαν συγχρόνως δ Όρέστης 

καί ’Αριστείδης.
Καί έβγαλαν άπδ τούς σάκκους των τδ πρόγευμά 

των, καί ώς τραπεζομάνδυλόν των τοΐς ¿χρησίμευα® 
ή άπαλή ώς βελοΰδον χλόη καί έφαγαν μέ τόσην 
δρεξιν, ίόσην οϊτε έφαντάσθησαν κάν οί ναρκωμένοι 
καί βαρυκινητοι εκείνοι των οποίων τά υποδήματα 
σύρονται αιωνίως έπάνω είς τά πεζοδρόμια τής πό- 
λεωςκαί δέν κάμνουν ούτε δέκα βήματα έκτος αύτής.
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— Καιρός ν« επιστρέψωμενΐ λέγει & Κλεομένης 
αφοϋ ανεπαύθησαν ήμίσειαν ώραν.

Καί γοργοί, ευκίνητοι, εύθυμοι επιστρέφουν καί 
οϊ τρεις εις την πόλιν .

Εΐνε κουρασμένοι, άλλ’ ϊχ ι άπό τήν χούρασιν 
εκείνην ή δχοία αδυνατίζει, παραλύει τδ σώμα, άλλ’ 
αχό τήν χούρασιν ή όποια τδ ενδυναμώνει, τό ευχα
ριστεί.

Καί 6α κοιμηθούν τδ Ιοπέρας ήσυχοι, καί θα 
¿ξυπνήσουν τήν άλλην ημέραν πρωί πρωί, δροσεροί, 
ζωηροί καί 9’ αρχίσουν τήν εργασίαν των οί<ρο3 γυ- 
μνασθοϋν εις το μονόζυγον ή δίζυγον τής «ύλης των.

Ή  Θεανώ ήτο ολη χαρά' ή μικρά της εξα- 
δέλφη ή Κλεοπάτρα ήλθε να τήν ίδή' κ’ Ιτρεξαν 
μαζί επάνω κάτω, καί κατέβηκαν εις τον κήπον καί 
έπαιξαν καί έγέλασαν πολύ.

Αί τρεϊς άδελφαί Ουρανία, Φερενίκη καί Θεανώ 
διά νά περιποιηθούν τήν έξαδέλφην των τής προσέ- 
φεραν γλυκίσματα καί όπωρικά, άλλά ή μικρά Κλεο
πάτρα, σάν λιγάκι λιχούδα πού ήτο τά έφαγε όλα, 
δλα καί, καταλαμβάνετε . . .  δσαι τδ έπάΟατε καί 
δσαι δέν τδ επάδετε, ύστερα άπό ολίγον τδ στο
μάχι τη; ήρχισε να τής πονή' όταν λοιπόν άνέβη 
επάνω νά τήν ίδή ό πάππος, δεν ήτο είς τά κα
λά της.

— Τί έχεις: Κλεοπάτρα, τήν ήρώτησεν δ πάππος.·
—  Με πονεί ή καρδιά μου.
— Ή  καρδιά σου ; που τήν εχεις τήν καρδιά σου, 

μικρά μου ; ειπεν ό πάππος βλέπων ¿τι ή Κλεοπά-
'τρα είχε πας χέίράςτης κάτω άπδ τδ στήθος της.

— Νά, εδώ.
—  Αϋτοϋ : αΰτοΟ εινε τδ στομάχι σου- Θεανώ, 

πέ μου σό, που εινε ή καρδία;
’Εδώ, είπεν ή Θεανώ, άκουσε πως κάνει: τίκ, 

τάκ, τίκ, τάκ' μά γιατί, παππσΟ, δταν μας πονή 
τδ στομάχι, λέμε δτι μας πανεΐ ή καρδιά;

— Αΰτδ τδ λέγουν τά κοριτσάκια που εΐνε αμα
θή· οποίος ξέρει τί εινε στομάχι καί τί εινε καρδία, 
πώς είμπορεί νά είπή δτι του πονεί ή καρδία του 
άμα του πονεί τδ στομάχι του;

— Σωστά, εϊπεν ή Θεανώ, δταν μας πονή τδ 
πόδι μας, δέν πρέπει νά λέμε δτι μδς πονεί τδ κε
φάλι μας' άλλο στομάχι, άλλο καρδιά.

— Σύ τώρα ξεύρεις τί - εινε στομάχι, είπεν δ 
πάππος.

— Ναί, μά δέν είξειϊρω τί εινε καρδιά;
— Κύττα τήν πονηρή πώς ζητεί νά μ ΐ καταφέρη 

νά τής εϊπώ διά τήν καρδιά, είπε μέ τον νοίν του δ 
πάππος. Πρώτα πρέπει νά ρροντίσωμε διά τδ στο-

Ποτέ δέν πάσχουν αυτοί άπδ κακοστομαχιά, «Ψκ 1 
άπδ άνο^ξίαν, ούτε ή κακή χώνευσίς τοίς φέρει 
είς τδν ύπνον των βαρέα καί δυσάρεστα καί τρομερέ 
όνειρα' αυτοί καί δταν κοιμώνται ακόμη, τόσον με· : 
γάλη εΐνε ή έντύπωσις τής ρύσεως είς τήν φαντ«- ! 
σί«ν των, τόσον γεμάτην έχουν τήν ψυχήν των άπ« * 
τήν δροσιά και από τήν πρασινάδα, ώστε καί τι 
τύχη νά όνειρευθοΒν, θά όνειρευθοΰν καμμίαν μα
γευτικήν γωνίαν τής εξοχής, τής οποίας τδ πυκνόν 
φύλλωμα, δ ψίθυρος καμμιας κρουσταλλένιας εκεί 
βρύσης νανουρίζει γλυκά γλυκά τον ήσυχον ύπνον των.

Α ίΜ Υ Λ ίο ε  Ε ι μ α ρ μ ε ν ο ς

μάχι τής Κλεοπάτρας κ ’ έπειτα διά τήν καρδιά τήν 
ίδική σου.

 ’Πέρασε πειά δ πόνος, είιτεν ή Κλεοπάτρα.
— Τ ’ άκους; παππού; 'πέρασε- λοιπδν τί εΐνε ή 

καρδία; κ’ ¿πήρε μίαν καθέκλαν χ’ έχάθησε έμπρο; 
είς τδν πάππον της με τήν άπόφασιν νά μή σηκωθή > 
παρά άφοϋ μάθη τί είνε ή καρδία.

Τήν στιγμήν εκείνην άνέβησαν καί ή Ουρανία και 
ή Βερενίκη, αί δποΐαι άμα εΐδον πώς έχάθητο ή ί 
Θεανώ, ένόησαν άμέσω; τί συνέβαινε, ¿πλησίασαν ύ 
χαμογελώσαι καί έκάθησαν καί αύταί.

— ’Ενθυμείσαι, μικρά μου, ήρχισεν ό πάππος, 
δτι τδ σώμα του ανθρώπου, είπαμεν, ομοιάζει μέ 
σπητάκι, τού έποίου λάσπη εΐνε τδ αίμα, έργάται 
πού κολλούν εις τά διάφορα μέρη τού σπητιοϋ τήν 
λάσπην αί άρτηρίαΐ καί επιστάτης ή καρδία. Καί 
είξεόρεις μέ τί ομοιάζει ή καρδία;

 Μέ τ ί ; ειπεν ή Θεανώ.
— Μέ άπίδι αναποδογυρισμένο· επάνω είνε τδ 

χονδρδν μέρος καί κάτω τδ ψιλόν άλλά ή καρδία 
άπδ μέσα εΐνε κοίλη, καί διαιρείται εις δύο πατώ
ματα · είς τδ επάνω πάτωμα εινε δύο μικρά χωρί
σματα τά οποία ονομάζονται κόλπο ι, εις δέ τδ κάτω 
δύο μεγάλα τά δποία ονομάζονται κ ο ιλ ίκ ι.

 Κόλποι καί -Αοιλίαι, έψιθύρισεν ή Θεανώ.
 Κατά τήν θέσιν δέ πού έχουν λέγομεν δε

ξιός κόλπος, δεξιά κοιλία, αριστερός κόλπος, 
αριστερά κοιλία. Τώρα ή αριστερά κοιλία, δηλαδή 
τό χώρισμα τού κάτω πατώματος πού εινε πρός τά 
αριστερά, φαντάσου δτι είνε γεμάτο αίμα’ συστέλλε
ται, δηλαδή μαζεύει, καί τό αίμα τδ διώχνει είς ( 
ένα μεγάλον σωλήνα, τδν δποίον λέγουν αρτηρίαν.

— Ό  επιστάτης δίδει τήν λάσπην είς τδν ερ
γάτην, έψιθύρισεν ή Θεανώ.

— Ναι, ή δέ αρτηρία διαιρείται αμέσως είς πολ
λούς μικρούς σωλήνας, οί όποιοι γίνονται έλονέν 
μικρότεροι όσον απομακρύνονται καί καταντούν τόσο
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μικρούτσικοι. ώστε δέν τούς βλέπομεν πλέον, καί 
έμβαίνουν είς δλα μας τά όργανα, είς δλον μας τό 
κρέας. Αύταί λοιπδν αί μικραί άρτηρίαι φέρουν τό 
«ΐμα εις ολα τά μέρη του σώματος, καί τό αΐμα 
τότε στερεόνει τά θεμέλια, στουμπόνει κανένα 
άνοιγμα του τοίχου, μέ ενα λόγον.. .

— ’βπιδιορθόνει τό σπήτι, είπεν ή Βερενίκη.
— Καί όχι μόνον αύτό, άλλά παίρνει μαζί του 

καί φεύγει ολα τά παλαιά, τά άχρηστα Ολικά.
— Πώς; είπεν ή Θεανώ, δέν τό νοιώθω.

. — Τώρα θά τό έννοήσης, είπεν ό πάππος' τό 
αΐμα εΐνε γεμάτο άπδ μικρά σφαιρίδια, τά έποία 
ομοιάζουν σαν μονόλεπτα μικρούτσικα, τόσο μικρού- 
τσικκ πού δέν φαίνονται' μέσα είς μιά σταλαγματιά 
αίματος είνε χιλιάδες τέτοια- είνε κόκκινα, καί αυτά 
κάμνουν τδ αίμα κόκκινο. Λοιπδν τό αίμα, διά νά 
διόρθωση τά χαλασμένα μέρη τοϋ σώματος, όπου 
πέρνα άφίνει σφαιρίδια εδώ πολλά, εκεί όλίγα καί 
οοο προχωρεί χάνει τδ κόκκινο του χρώμα καί γίνε
ται μαύρο, απδ τά παλαιά ύλικά πού έπήρε μαζί του.

— Καί τότε; ειπεν ή Θεανώ.
— Τότε τό παίρνουν αί φλέβες καί τό φέρουν 

όπίσω διά να τ’ άφήση αυτά τά περιττά πράγματα, 
νά πάρη πάλιν σφαιρίδια καί νά γείνη κόκκινον.

— ΙΙδς γίνεται αύτό; είπεν ή Θεανώ.
— Είς τά άκρα τοϋ σώματος αί άρτηρίαι είνε 

τόσον λεχταί ώστε τάς ώνόμασαν τρ ιχο ειδ ε ίς  αρ
τηρίας, άλλά είνε πολύ λεπτότεραι καί άπό τρίχας' 
αύταί συγκοινωνούν μέ τάς τρ ιχο ειδ ε ίς  φλέβας 
αί δποΐαι είνε τόσον μικροσκοπικαί όσον καί αί τρι
χοειδείς άρτηρίαι' αί φλέβες λοιπόν, αί όποίαΐ όσο 
προχωρούν πρός τήν καρδίαν γίνονται χονδρότεραι, 
παίρνουν το «ΐμα καί τό φέρουν, ¿πίσω είς τήν 
καρδίαν τδ φέρουν δέ εις τδ δεξιόν χώρισμα τοΰ 
επάνω πατώματος δηλαδή είς τδν δεξιόν κόλπον 
άπ’ έκεΐ τό αΐμα ανοίγει μίαν θόραν, ή οποία λέγε
ται βαλβ ίς καί καταβαίνει είς τδ δεξιόν χώρισμα 
τοϋ κάτω πατώματος, δηλαδή είς τήν δεξιάν κοιλίαν.

— Καί τά περιττά εκείνα πράγματα που είχε 
πάρει μαζί του τδ αίμα τί τά κάνει; είπεν ή Θεανώ.

— Αύτό θά σουλεγα κ’ εγώ' πάγει νά τά £ίψη 
είς τήν φωτιά.

“ Είς τήν φωτιά! τί λές,παπποΰ;
 Είς τήν φωτιά' ποϋ εϊμεθά ; τό αίμα είνε είς

τήν δεξιάν κοιλίαν ή δεξιά κοιλία λοιπόν συστέλλε
ται χαί στέλλει τό αίμα είς ενα άλλον σωλήνα, ό 
οποίος τό πηγαίνει είς τούς πνεύμονας.

— Είς τούς πνεύμονας;
 Ναί, αύχός είνε δ φοϋρνος όπου έρχεται τό

αίμα καί καίει τά παλαιά ύλικά.
_  Τι; είπε μέ ανησυχίαν ή Θεανώ" φωτιά έχομε 

μέσα μας. .
— ‘Ώ ! μή φοβείσαι" αύτή ή φωφιά καίει δίχως

φλόγας καί θά « 3  εξηγήσω τδ πώς δταν σοΒ ομι
λήσω διά τήν αναπνοήν. Προς τό παρόν μάθε ότι τό 
αΐμα, άμα ιύρεθή είς τούς πνεύμονας, είς επαφήν 
με τόν αέρα τον οποίον ανεπνέομεν άχατάπαυστα, 
άπό μαΒρο καί πηκτό πού είνε, γίνεται νερουλόν καί 
κόκκινον. Καί τότε επιστρέφει ¿γρήγορα είς τήν 
καρδίαν, είς τό αριστερού χώρισμα τοϋ επάνω πα
τώματος, δηλαδή είς τόν αριστερόν κόλπον' 
άπ’ έκεΐ ανοίγει μίαν θύραν, ή οποία λέγεται καί 
αύτή βαλδίς καί καταβαίνει είς τό κάτω πάτωμα 
της καρδίας, δηλαδή είς τήν άριστεράν κο ιλ ία ν  
_  απ ’ εκεί πού άνεχώρησεν αν Ινθυμήοθε — ή 
όποία τό στέλλει πάλιν είς τάς αρτηρίας νά επι
διορθώσουν τό σώμα.

— Άπδ πόσος θΰρας περνά τδ καΰμένο τδ 
αΐμα! είπεν ή Θεανώ' καί ποιδς του τής ανοίγει;

 Αύταί αί θύραι, αί β α λβ ίδ ες  άμα τάς σκουν-
τήση τδ αίμα ανοίγουν μόναι των καί κλείουν πάλι 
μόναι των.

 Αύτό τδ τίκ-τάκ πού χάνει ή καρδιά μου, πως
λέγεται; είπεν ή Θεανώ.

_  Π αλμ  ό ς .
 Ή  καρδία δέν χτυπά οσάκις συστέλλονται αί

χοιλίαιτης; ειπεν ή Βερενίκη.
„Β έβαια , ειπεν ό πάππος. Καί στραφείς πρός 

τήν Θεανώ;
— Θέλεις νά ιδω τδ αίμά σου αν κυκλοφορή 

καλά;
_  ΓΙώς θά τδ ίδής; είπεν ή Θεανώ.
‘Ο πάππος έλαβε τήν άριστεράν χεϊρα τής θεα- 

νοϋς, χαί !βαλε τουφ δακτύλους τής δεξιάς του χει- 
ρδς είς τό μέρος τοδ βραχίονος τδ όποιον λέγεται 
καρπός, τό κάτω μέρος, ολίγον παρακάτω από τόν 
άντίχειρα- "Εβγαλε δέ και τό ώρολόγιόν του κ ’ «πα
ρατηρούσε.

„  Παππού, σό κάνεις σάν τόν ιατρόν. ·
— Ναί, σοΰ πιάνω τον σφυγμόν.
 Γιά νά ίδής άν τό αΐμά μου κάνει καλά τό

γϋρό του ;
— Βέβαια ·
— Καί πώς θά τό νοιώσγις;
—  Τδ ειπεν ή Βερενίκη: οσάκις συστέλλεται 

ή καρδία χτυπά.
—  Λοιπόν;
—  Όσαις φόραίς ή καρδία διώχνει τό αίμα, αύτό 

πηγαίνει είς τάς αρτηρίας, δπως σου εΐπα. ’Εδώ λοι
πόν είς τδν κ α ρ π ό ν  εχεις μίαν μικράν αρτηρίαν, 
"Οταν τό αΐμα φθάση είς αύτήν, τά δάκτυλά μου πού 
τήν σφίγγουν αισθάνονται ώσάν ενα σκούντημα, διότι 
τό α ίμα  σκουντά τήν αρτηρίαν καί τά δάκτυλά μου 
καί θέλει νά περάσή·

— Παλμός, σφυγμός, έψιθύρισεν ή Θεανώ φέ- 
ρουσ* τήν δεξιάν χείρά της από τήν καρδίαν της
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είς το μέρος της χειρός της τ'ο όποιον έκοάτει ό 
παππος της, '

— Πόσους σφυγμούς λοιπόν Ιχω, παπποΒ;
— Εβδομήντα, άπή-,τησεν ό πάππο;- το αΤμά 

σου κυκλοφορεί πολύ καλά,
— Αλήθεια; ανέκραξε μετά χαράς ή Θεανώ.
( Ναι, οί ιατροί λέγουν ότι οί εβδομήντα σφυγ

μοί δεικνύουν ότι τό σώμα είνε εις καλήν κατάστα- 
σιν. Οταν ό σφυγμό; εινε πειό αδύνατος, φανερόνει 
αναιμίαν, οταν εϊνε τιειό γρήγορος δεικνύει πυρετόν.

— ^Εγωοϋτε αναιμίαν Ιχω, ουτε πυρετόν.. .
Τ Αλλα πείναν, ειπε γελών ό πάππος, τό όποΤον 

εινε σημεϊον υγείας.

τ Και -¡Γραγμίετιχως ήτο μεσημέρι · ή υπηρέτρια 
ηλθε καί τούς επροσκάλεσεν εις τό τραπέζι. "Ολα 
μετέβησαν με προθυμίαν, διότι όλοι επεινοΰσαν.

Εις το τραπέζι αί τρεΤς άδελφαϊ θά τήν περι- 
ποιηθοϋν^πολίι τήν μικράν των εξαδέλφην, άλλ’ αυτή 

'̂/.ν αΡα "ί£ ορεξιν να φάγη κατόπιν άπό τά γλυ
κίσματα και τα οπωρικα με τά ¿ποΐα παρεγέμισε 
τό στομάχι της; "Οπως δήποτε, επειδή εινε πολύ 
δυσαρεστον πραγμα νά εχη κανείς ώραΤα φαγητά 
εμπρός του και νά μήν είμπορή νά φάγη, ήμεϊς δώ 
καλό κακό άς τήν άποχαιρετίσωμεν άοοΰ τής είι- 
χηθώμεν: * .

—  Καλήν ορεξιν! Φ ιμ μ ς τ η χ ο κ

ΕΙΣ ΤΗΝ Α Κ Ρ Ο Γ Ι Α Λ Ι Α
Ο καλοκαίρι ή οικογένεια τής 
’Ανδρομάχης πηγαίνει είς εν 
χωριον παραθαλάσσιον, καί 
μένει δύο ή τρεϊς μήνας. Ή  
ακροθαλασσιά εινε σκεπασμένη 
από άμμον, κάπου κάπου δε 
έχει και αποτόμους βράχους. 
Τί ευτυχής που εϊνε τότε ή 
’Ανδρομάχη! Ά λλα καί τί 
ώραία πού εινε ή ακρογιαλιά! 
Καί πρώτον έκεΤ κάνει λου

τρά καί δυναμώνει τό σώμά της, ψαρεύει παγούρια 
ψ  καραβίδας, μαζεύει θαλάσσια φυτά, τά όποια 
τα̂  βάζει εΐς §ν λεύκωμα καί ξηραίνονται, ή μα
ζεύει κογχύλια ώραΤα διαφόρων σχημάτων καί χρω
μάτων και τα χαρίζει είς τάς φίλας της, αί όποΐαι 
3<.ν είχαν τό ευτύχημα νά υπάγουν είς παραθαλάσ
σιον μέρος να περάσουν τό καλοκαίρι των.
, Η Ανδρομάχη ευχαριστείται πολύ νά περιπατή 

εις την ακρογιαλιά, θαυμάζει μέ σέβας καί φό'βον 
τήν τρικυμιώδη θάλασσαν, κατάλευκον από τον άφρόν 
των κυμάτων της, ή όποια προχωρεί μέ αγριότητα 
και αποσύρεται σιγά σιγά . .  . .  Οΐ γλάροι πετοΟν 
επάνω απο τα κύματα, ό δέ άνεμος είνε τόσο δυνα
τός ωστε ,ή ’Ανδρομάχη κρατεί μέ τάς δύο της 
χειρας τό καπέλλο της διά νά μή τής -ό άρπάξη.
... _ΝαρατηρεΤ είς τό πέλαγος με καρδιοχτύπι μήπως 
ιδη κανέν χακόμοιρον πλοΐον νά παλαίη με τήν τρι
κυμίαν. Δόξα σοι δ θεός, τίποτε δεν είνε! “Ω, νά 
εν πλοϊον, ένα καράβι μέ τά πανιά ανοιγμένα, 
παραδέρνει μέ τά κύματα.

_ ^  ®*ος να λυπηθή τους ανθρώπους πού εινε
μέσα, νά λυπηθή τά παιδιά τους, τάς γυναίκας των 
και νά μή τους άφήση νά χαθοΟν, έώιθύρισεν ώς 
να προσηύχετο ή ’Ανδρομάχη.

Εκεί κοντά εις τόν λιμένα εινε ό φάρος. Ό

πατήρ^της ’Ανδρομάχης τής είπεν ότι οί φάροι — 
δηλαδή τά μεγάλα φώτα τά οποία οδηγούν τούς 
ναυτικούς όταν δεν ειξεύρουν είς ποΤον μέρος εΰρί- 
σκονται— είνε γνωστοί πρό πολλοί! καιρού, διότι 
πρώτην φοράν φάρος ήνάψεν είς τήν νήσον Φάρον 
πλησίον το3 λιμένος τής ’Αλεξάνδρειάς 285 Ιτη πρό 
Χριστού, δηλαδή 2168 Ιτη άπό σήμερον. Τώρα 
κατασκευάζουν, πολύ καλλιτέρους φάρους άπό τότε 
καί τα πολιτισμένα κράτη θε'τουν είς δλας τάς κα
ταλλήλους παραθαλασσίας των διά νά τούς βλέπουν 
οί ναυτικοί τήν νύκτα δταν είνε τρικυμία καί νά μή 
χάνωνται καί αυτοί καί τά πλοϊώ των.

Τό καράβι πλησιάζει όλονέν εις τόν λιμένα- ή 
Ανδρομάχη ήρχισε κάπως νά ήσυχάζη, αλλά τό 

βλέμμα της μαχραν διακρίνει τα φουσκωμένα πανιά 
μιας αλιευτικής λέμβου καί λέγει μέ τόν νοδν της.

— Οί καύμένοι οί ψαράδες πόσο κινδυνεύουν διά 
νά ψαρέψουν τά ψάρια. Τ ί ύποφέρουν οί καχόμοιροι! 
Νύχταις όλόκληραις περνούν μέσα είς ταίς βάρκαις 
των, μέσα είς τό πέλαγος. Τί κόπος έως οτου νά 
έβγοϋν αύτά τά ψάρια,^οσο νά τραβήξουν τά δίκτυα 
των, καί χολλαίς φοραίς τούς πιάνει έξαφνα ή τρι
κυμία αναποδογυρίζει τήν βάρκαν των καί τούς 
πνίγει.

Η αλιευτική λέμβος έπλησίαζεν είς τόν λιμένα.
,— Ναι διατί ολα αύτά; είπεν ή ’Ανδρομάχη, 

διά νά Ιχωμεν ψάρια είς τό τραπέζι μας, τόσον με
γάλος κίνδυνος τόσον μιχρόν πραγμα. Τί κόπους 
κάμνουν οί άνθρωποι διά νά σπείρουν, νά θερίσουν 
καί νά ετοιμάσουν όλα όσα τρώγομεν ήμεζς τόσον 
γρήγορα  ̂χωρίς νά συλλογισθοΰμε ποτέ μέ τι κόπον 
Ιγειναν δλα έκεϊνα! Πόσο κοπιάζει ό αμπελουργός 
διά νά πίνωμεν κρασί' διά τό ρύζι, τόν καφέν,'τήν 
ζαχαριν πόσοι άνθρωποι εργάζονται! διά τά λαχα- 
νικα τα οποία τρωγομεν πόσον ιδρώτα χύνει ό κη
πουρός, καί πριν νά φάγωμεν τό κρέας πόσοι
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άνθρωποι έφρόντισαν διά τα  πρόβατα ή τάς «γελά
δας! “Ολοι εργάζονται είς τόν κόσμον, καί^έγω 
τάχα διατί νά μήν έργάζωμαι όπως &Χοι- ποία εινε, ή 
¡δική μου δουλειά; νά μάθω γράμματα- θά’ είμαι 
λοιπόν επιμελής είς τά μαθήματα μου όπως οί ψα
ράδες είς τό ψάρευμά των. Αυτοί βασανίζονται, 
παλαιούν μέ τά κύματα νύκτα ήμέραν, κινδυνεύουν, 
πνίγονται, κ’ έγώ δέν θά γράψω μίαν σελίδα και 
δεν θά μάθω κάμποσαις σειραίς μάθημα; θά- έργα- 
ζωμαι, θά έργάζωμαι! ____ _

__ Διά νά κατορθώση κανείς κάτι τι πρέπει νά 
χοπιάση. ”Αν δέν έκοπύαζαν οί ψαράδες θά έπιαναν 
ψάρια νά τά πωλούν, νά κερδίζουν,^ νά τρέφουν 
ταίς γυναΤκέςτων καί τα παιδιά των ; Οχι. Λοιπόν 
πιάνουν ψάρια διότι κοπιάζουν. Δίχως κόπον τίποτε 
δέν γίνεται. >

Ή  Ανδρομάχη εινε. μικρά ακόμη, «λλα  σκέπτε
ται ώς νά ήτο μεγάλη. Τί γνωστική κόρη!

Σ ό φ ι α  Δ ε μ ο ϊ  .

ΠΩΣ Ο ΚΩΣΤΑΚΗΣ ΕΓΕΙΝΕΝ ΕΠΙΜΕΛΗΣ
■Ο -πατήρ τού Κωστάκη ήτο πολύ πλούσιος καί μ̂ τ̂ ροε ποω είς πίο
λ Λ  . . - Λ α , . ·  Η - ν , ,  Ί Ζ  ί Λ Λ Τ . Λ Τ ν . 'Λ Ί  τ ο ν  Υ ΐ ν α ^ Α  Τ<ΧΟ<Χ~πολύ καλός- τόν δε Κωστάχην τόν ήγάπα παρα- 

πολύ, καί διότι ήτο τό μονάχριβο παιδί του καί διότι 
ήτο πολύ καλός, αλλ όμως ειχε καί Ιν παραπο- 
νον: ό Κωστάκης δέν ήτο πολύ επιμελής.

Τού είχεν επίτηδες οικοδιδάσκαλον, ό όποιος τον 
¿δίδασκε μέ πολλήν προσοχήν- άλλ’ ό Κωστάκης

δέν έχει νά ταις πληρώση, μά άν 3έν τας πλήρωσή 
σε μίαν ¿βδομάδα, «ύτός θά τόν βάλη ς τη φυλακή. 

Ό  Κωστάκης έμεινε σκεπτικός. .
Είς τήν τράπεζαν, ένώ όλοι έσιωποδ.σαν, ο Κω-,

στάκης λέγει έξαφνα: , ■ ,
— Πατέρα, αν μίαν εβδομάδα μανθανω πολυ καλαέδίδασκε με ποΛλην προσοχήν- « λ λ  ο  ι ι , ω ν ν - κ η ς  “ ' ' • " Τ ’  . . . , -  - . .  .  νοάόιαό

ούτε τά μαθήματά του εμάνθανεν, ούτε τό γράψιμόν τα μαθήματα μου και γράφω πο ' '
του διώρθονε, και τά τετράδιά του ήσαν πάντοτε μου, μου δίδεις κατι τι;.
Μταμελανωρένα, και ξεσχισμένα. ι  ' χΛ„„„ά,.·

Τά άπεστρέφετο λοιπόν ό Κω? ^ η ς  τα γραμ- -Μ ο β  ^  ^
μπα; Οχ,- δεν τ απεστρεφετο αλλ ,  Καί τί θά τάς κάμης;
ε χετον νουν του εις τα παιγνίδια, ήθ.λε ι χω ^στικό' ϊ
να τρεχ·(ΐ ε.ς τον κήπον, να παίζη με | Τ |  «0  ^  „ ϋ  Κωστάκη Ιμειδίασε,
·:^ σχύλον των, οταν ^συλλογίζδτο -  ? .
τάμαθήματάτου Ιλεγε μέ τόν νοΰντου: Ι ϋ ,  Μ...-ξΐ·.. και του επ ε ;

Μπα ! είμαι  ̂μικρός άκόμα. Ό  Κωστάκης άπό τήν ήμέραν -έκεί;

ΰ  του, I  έξήταζε £  τά μαθήματα 3
του καί « «  3έν Ιμενεν εύχαριστημέ- \_^|Τ  ^  ¿χΛα&θσαν, άλλά δέν τά ήκουε,
νος, ό-δε διδάσκαλος τον εσυμβουλευε Ο Κ ο ς τ α κ η ε  πουΑ.αεκ εως
^  καμμίαν φοράν τόν έπέπληττε, άλλ’  ̂ ’\°άά I !  Γ έ δ Ε  έξω
ό Κωστάκης έζήτει συγχώρησιν με τόσην χαριν, εις το παραθυρον του, αλλ _ δ[’ -
ύπέσχετο μέ τόσην «φέλει^ δτι θά μελετήσ,, ώστε είς τόν δρόμον ήκούοντο «ί ?ωναι των παιδίων τα 
ό διδάσχαλος άφινε τήν αύστηρότητά του- όποια έπαιζαν, αλλα^ ν επροσεχε- .

Μίαν ήμέραν ό Κωστάκης παρετήρησε ότι ό δι- Ειχε μείνει τόσον οπίσω εις τα ζ
δάσκαλός του ήτο πάρα πολύ λυπημένος- ό Κώστα- νά διόρθωση τοσας ελλείψεις του προ πάντων *4 

• · - * . τό νοάώιυ,όν του. Και εμελέτα, εμελετα και κατο
’' ■ ' Λ ί Γ . ?  * α * ρ ·  Λ  * * * * * *  * ■

- τ ι . . ™ ,  Μ » ,

μ ’Α^ΓέτελεΓωίε τό μάθημα, μία ύπηρέτρια συγ- ΚαΟημέρα του Ιβαζεν άριστα είς τό μάθημα, αριστα

λυπη- ?Τό πρωί τής έγδόης ήμέρας, ό Κωστάκης ανέβη 
. ' είς τό γραφεων τού πατρος του.
- Δ ια τ ί ;  είπεν ό Κωστάκης. . -Π α τέρ α , τού είπε, ήλθα να μ
— Γιατί χρωστά έκατόν δραχμάς είς Ιν* κακόν ίδής καί τό γραψιμονμου. Ο π α τ ή ρ  του τον εςήτασε, 

άνθρωπον ταίς έδοό/είσθηκε γιά νά ταΐς στείλη ’ς τήν είδε τό γράψιμόν του- εμανε κατευχαριστημέν ς.
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_ J f  διλπ λλςις  τω ν  ϊιαιδων

ταυ
"Chav b Κωστάχηί Ι&γ^χεν «κο τ® γρβφεϊον τοΰ πβτρός 

» ixfawöTCv i i w m  δραχμκς' «ρδξε γρήγορα εις toy διδά
σκαλόν τού, ο όποιος εκείνην τήν ήμίραν ίσα ίβα ήτο 
«¡Πίλίπσμίνάς, διότι fl* τον ί6αζα·> εις τήν φυλβχήν, καί μ ΐ 
ευγένειαν, χβτβχόχκινος άπό τήν χαράν τον, τον εδωχε το 
έχατοντάδραχμον :

— Πάρε τα, χαλέ μου διδάσκαλε' τ’ απέκτησ* μ ί  τον κό
πον μου- έγειν« επιμελής δια νά σου τά δώσω.

Φαντάζεσθε τήν συγκίνησιν του διδασκάλου, τήν χαράν καί 
τήν υπερηφάνειαν του πατρ’ος το3 Κωστάχη, otav εμαθε το 
μυστικόν τοΒ υίου του.

Ο δε Κωοτάχης άφοδ ειδε πόσον ώραΓον πράγμα εινε và 
sive κανείς επιμελής, έξηχολούθησε νά μανθάνη ώράία τα 
μαθήματα του καί và γράφη ώραΐκ τ'ο γράψίμόν του, δίωρων

ώ : μεγίστην του αμοιβήν 
τήν εϋχαρίστησιν τού πχ-

Α Υ Γ ο ν ε τ ο ε

Η ΗΜΕΡΑ ΚΑΙ Η ΝΥΚΤΑ (Ίί«·«Χ. 121)

Η ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ ΤΩ Ν  Ι1ΑΙΔΩΝ 1 2 1

ΤΟ  Ω Ρ Α Ι Ο Τ Α Τ Ο Ν  Μ Η Τ Ρ Ι Κ Ο Ν  Κ 0 2 Μ Η Μ Α
( δ ί ί ι τ ί  χ ή ν  εΛ β τβ  &  « λ .  2  χ υ ί  έ' ήρ,νν  τ ή *  « Λ ι α * ύί*Η>ν »)

Τά τέκνα της έπιμελής Καί ήλθε πρός αδτήν γυνή,
Κ’ !ν μητρική φιλοστοργία . Καλή τη« Κορνηλία« φίλη,
Άνέτρεφε μετά πολλή« Ήτι«, ματαία καί κενή,
Σπουδή« ή εμφρων Κορνηλία. Περί καλλωπισμού ύμίλει·
Κ’ έκείνα ηδξανον καλώς, Κ’ Ιπήνει ώ« τι ζηλωτήν
Κοσμοδντα νοΰν, ψυχήν, καρίίαν, Το είδος των αίιτής ψελλίων,
Καί !|επλήρουν εντελώς Τό πλήθος των μαργαριτών,
Αύτής έκάστην προσδοκίαν Τό σπάνιον των δακτυλίων.

Ώ ς δ* είπεν ή γυνή: «Πολλούς 
Καί σύ ¡δεββίως, Κορνηλία,
Θά 8χης στολισμού« καλούς,
Άδάμαντας, χρυσά παντοία »,
Δεικνύουσα περιχαρώ«
Τά φίλτατά τη« άπεκρίθη·
« ’Ιδού έμοϋ δ θησαυρός- 

’Ιδού οί τιμαλφείς μου λίθοι I »
Α λ .  Κ α τ α κ ο υ ζ η ν ο ς

Η Η Μ Ε Ρ Α  Κ Α Ι  Η Ν Υ Κ Τ Α
Α’— Η ΗΜΕΡΑ

Ό ήλιος λίγο-λίγο τώρα ’βγαίνει 
Καμαρωτά« ¿ π ’ τό ßomi

Καί ή ήμερα π ά λ ι κατεβαίνει 
'Από τόν ουρανό.

’Ολόδροσα 'ξυπνούν τά  λουλουδάκια,
Καί δύο δύο ξαπετοδν >

Μέβ' στά κλαδιά τού δένδρου τά  πουλάκια. 
Καί τήν τροφή ζητούν.

Γό ®ώς τού ήλιου τή  χαρά σκορπάει 
ϊ τ ή ν  Ανθισμένη έξοχή

Κ αί SV ή γή  τδν Πλάστη χαιρετάει 
Μ’ άθψα προσευχή.

Κ αί παίζουν μαζωμένα τά  παιδάκια  
Κάτ’ άπό δένδρα σκιερά.

Καί οτά χλωρά τοΰ κάμπου χορταράκια. 
Γεμάτα από χαρά.

Τής βρύσης τό νερό φεγγοβολάει
Γτοΰ ήλιου τή  λ ά μ ψ ι τήν πολλή

Καί δ λ 'ή  φ ϋ ιις  γύρω μβ« γελάει 
’Από χαρά τρελλή.

Ά Ι  « ί καλός βά ήτανε  4 ßlo«
Καί τ ί  ώραΐος 6 καιρός

"Αν ήτανε ή μ τ ρ α  αιω νίω ς 
Κα ί ήλιρς λα μ π ερ ό «.

Β' —Η ΝΥΚΤΑ
Βραδυάζε» καί ό ήλιος μάς άφίνει,

Ή  φύσις λ ίγο -λ ίγο  σκοτεινιάζει 
Κ ι’ «¡π1 τό  βουνό προβάλλει ή  σελήνη 
Κα ί ολ’ ή γ ή  τήν δψιτης Αλλάζει,

’Κγύρισαν στή στάνη των τ ’ άρνάκια 
Αδελφωμένα Ικ ί"  ν’ άκαπαυθοϋνε.
Τή ν  προσευχή των κάνουν τά παιδάκια 
Κα ί πέφτουνε γλυκά νά-κοιμηθούνε.

Ή  νύκτα μέ τό μαύρο φόρεμά τη «
Τό καταστολισμένο μ ’ Αστεράκια,
Σκορπφ μαργαριτάρια τή  δροσιά της 

’Στά  χόρτα καί ’στ’ άθφα λουλουδάκια.

’βχρό τό φεγγαράκι ταξειδεύει 
Καί ή άκτίνατου χυλφ μέ χάρι 
Κ α ί μ ’ άδελφού στοργή κρυφοχαϊδεύει 

' Κ ’  έχεΐνο τό μικρότερο χορτάρι.

Μεγάλη σιγαλιά παντού σκορπάει 
’Β νύκτα ή άστροστεφανωμένη 
Καί όνειρα γλυκύτατα γεννάει 

Ή ,μ α ύ ρ η  της θωριά όπου διαβαίνει.

*Α Γ Τ ί  καλός θά ήτανε ό βίος 
Πως θάφευγ« ό καιρό; μέ τόση χάρι 
"Αν είχαμε τήν ν ύ χ τ α  αιωνίως 
"Αν έλαμπε γ ιά  πάντα τό φεγγάρι.

ΙΟ ΑΝ Ν Η Σ ,ΠΟΑΕΜ ΗΕ
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Η ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ Αϊγοϊςτοε

ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ ΤΗΣ ΔΙΛΠΛΑΣΕΟΣ TÜN ΓΙΑΙΔΟΝ_ 
ΠΑΙΔΙΚΟΙ ΔΙΑΛΟΓΟΙ

Συμπληρωθείς έξεδόθη b πρώτος τόμος τής «Β ι- ¿λήφθη δε φροντίς όπως οί διάλογοι σατοι προσβρ-
όλιοθήκης της Διαπλάσεως τών ΙΙαίδων», άποτε- μό’ζωνται προς 'όσον το δυνατόν περισσοτέρους παιδι-
λούμενος εκ των « Παιδικών Διαλόγων»  ϋπό Αϊ· κούς χαρακτήρας, άπό τού σοβαρού μόχρι ίου εύ- 
μυλίου Είμαρμένου, καί πωλείται εν τί> Γραφείο,, τραπέλου,. ότ.ό τοϋ γενναιόφρονος μέχρι τού ϊχοντος 
μ«? άντϊ φράγκου 1 , 50- μικρόν τ! ή μέγα ελάττωμα, καί κατεβλήθη μεγάλη

* προσοχή οπως στηρίζωνται έπ! υγιούς χαι ασφαλαΰς
* * πάντοτε ηθικής βάσεως καί Ιξαίρωσι τά εύγενή αί-

Η πρόθυμος υποδοχή ή όποια εγεωεν εις τούς ο&ήματα, ¡3 «  3έ τήν αγάπην, τήν άφοσίωσιν πρές
« ΙΙα ίδ ικούς Δ ιαλόγους » «πο δεικνύει ότι «να- τήν Πατρίδα, οτιγμα-τίζωσι 31 ή γελοιοποιώσι τά εις πληρούσιν έπαισθητήν Ιλ- _
λ.ειψιν y.át πραγματ.ικώς

, . . , _  *»' >.» ρν* ; ¡«Ά «Γ> ΑΙ«>φ
οόδεμίαν συλλσγήντοιού- 
των παιδικών σκηνών εί- 
χΟμεν είς τήν γλώσσαν 
μας. Ως εκ τούτου είς τά 
πλεϊστα των σχολείων οϊτε 
φροντίς καν έλαμβάνετσ 
περί απαγγελίας καί πα- 
ραστάσεως, είς άλλα δέ, 
άλίγιστα, ιδίως ιδιωτικά, 
¿θεωρείτο μεν άναγκαιο- 
τάτη ή τοιαδτη άσκησις 
τών παίδων, άλλ* ένεκα τής
έλλείψεως ελληνικών δια
λόγων ήναγκάζοντο νά κα- 
τ*ίδιίγω«ν εις μεταφράσεις 
από ξενας γλώσσας, αί 
όποΤαι $έν ήσαν πάντοτε 
επιτυχείς, οΰόέ μΛτέφερον 
πάντοτε τό μ.ετ«φρ«ζόμενον 
εις τά ίδικά μας ήθη.

Τώρα, διά τής έκδό- 
σεως τών « Παιδικών Δια- ί Ε&·» i *  í * J  ι μ # , ;

Η ΠΑΝ̂ ώΡΑ

τήν παιδικήν ηλικίαν προσι- 
διάζοντα ελαττώματα.

Οί εν τφ τόμω τούτιρ 
εμπεριεχόμενοι 23 διάλο
γοι είνε οί έξής:

ί  Πρόλογος — 2 Σου 
έκαμα ευεργεσίαν! _ 3  Ή
Ελλάς μεγάλ.η I  4 Ή
ευαισθησία-— 5 Τό φαρ- 
μακευμένον γλύκισμα — 6 
Το «ριστεισν του άγώνος 
— 7 *0 ωτακουστής.— 8 
Είσαι φθονερά! — 9 Δύο 
δυστυχείς·— 10 "Εσπασε 
τδ άγαλματάκι!— 11 Ή  
είχών τού Μιαούλη— 12 
Τό ονεφον— 13 Τά γράμ
ματα— 14 Θέλουν αγάπη 
τά γράμματα — 15 Τί έ- 
κάματε σήμερα;— 16 Αί 
δύο μαμάδες— 17 Τό μνη- 
μεΐον— 18 Ή  Ιορτή τής 
Γιαγιας— 39 Τά φορέ-. . .  J-v, y*pc-, .. . ·ν παεκβσιΜ.ν ’ « ) 1 ' —, , λ Λ .......... _ — ματα toú 1 ιαννακη— ¿U

λόγων» καί οί μίν απαλλάσσονταιάπδτήν φροντίδα Το βάπτισμα— 2Í Το σχολεΓον— 22 'Γό γράψιμο
τών μεταφράσεοιν, καί οί δέ Ιχουσι πρόχειρον σει- τού πατέρα— 23 Ζήτω ή Έ λλάςΐ 
ράν ολόκληρον παιδικών σκηνών, όπως «μπορούν νά Οΐ περισσότεροι άπό αυτούς ένω ακόμη εςεδί-έκλένκισι •fi'· ------- - -■ ' “ <-λ —..-V--·* 1^ r « . ri5
αυτών.

Oí
τόμος

. . . . . . .  ,ν^υυικως κατά τεύχη έκαστον μήνα, παρε-
'.ν · _ στάθησαν είς τάς εξετάσεις πολλών σχολείων όχι
’ι είκοσιτρεΤς διάλογοι οϋς περιέχει b έκδοθώς μόνον τών Αθηνών, άλλα καί τών επαρχιών καί
ς είνε ποικίλοι και αλλ.οι μεν δυνανται να πα- του εξωτερικού, εξ  ου άποδεικνύεται 'ότι απόλυτος 

ριστάνωνται ύπδ των μαθητριών ιών Παρθεναγω- ύπήρχεν ανάγκη τοιούτων, πανταχοΰ όπου ΰπήρχον 
γείων, διότι τά πρόσωπά των είνε όλα κοράσια, άλλοι έλληνικά σχολεία. Διά to3to καί ό συγγραφεύς καί 
ύπδ τώ» μαθητών των δημοτικών σχολείων ή καί ό έκδοτης θεωροϋσιν ¿αυτούς ευτυχείς, διότι τοιαύ- 
των σχολαρχείων, διότι τά πρόσωπα των είνε μόνον την έπαισΟητήν άνεπλήρωσαν ελλειψιν, καί διότι 
«ίρρενα, άλλοι δέ καί εν αύταίς τα?ς οίκογενείαις, δέν έκριναν κακώς δρίσαντες ώς πρώτον τόμον τής 
διότι τα πρόσωπά των αποτελούνται έξ αρρένων καί Β ιδλίοδήκης τής Δ ιαπλάσεω ς τούς «Π αι- 
θηλέων, τινές δέ εΓνε καί διά νήπια 4  — 5 ετώ ν δικούς Διαλόγους».

Η Δ ίΊ Β Λ Α Σ Ι Ι  ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ 1 2 3 '

. Ε Ι Σ  Τ Η Ν  Θ Α Λ Α Σ Σ Α Ν ! »
Ό  δεύτερος τόμος τής «Βιβλιοθήκης τής Δια

πλάσεις» θ άπστελεσθνί άπο τδ παιδικόν μυθιστό
ρημα « Ε ις  τή ν  θάλασσαν! » τού όνο'μαστου Αγ
γλου συγγραφέως Μέ·ν Ρήδ (Mayne Reíd), μετα- 
φρασθέν ύπο Αίμυλίου Είμαρμένου καί κοσμούμενον 
ΰπό εικονογραφιών.

*
*  *

Τό ήθικώτατον, περιεργότατον, γεμάτον περιπέ
τειας καί συγκινήσεις παιδικόν τούτο μυθιστόρημα 
παριστάνει δεκαεξαετή πάίδα, ό όποΤος Ιπιθυμών 
πολύ νά ταξειδεύση εις τον Ωκεανόν, νά ΐίη  μακρυ- 
νους τόπους, αποφασίζει καί 
«εύγει κρυφά άπό τήν πα
τρικήν του οικίαν καί !μ- 
βαίνει ώς ναυτόπουλο εις 
εν πλόΓον έτοιμον νά τα- 
ξειδεύση. Τί ήτο τό πλοΤον 
με τ'ο όποιον τόσον ασυλ
λόγιστα εφυγεν ό Γουήλ;
ΓΙλσίόν σωματεμπόρων!...
"Ισως δέν φρίττετεσείς δσον 
Ιφριξεν αυτός όταν τό ¿νόη
σε, διότι πιθανά/ νά μήν 
είξεύρετε τί θά είπη σω
ματεμπορία' σωματεμπορία 
θά είπη τό αισχρότερου, τό. 
άπανθρωπότερον, τδ βαρ
βαρότερο·; έμπόριον, τό 
έμπόριον τών ανθρώπων,
“Οχι προ πολλών χρόνων 
άκόμη πλοίαρχοι άσυνείδη- 
τοί ¿πήγαιναν με τά πλοΤά 
των είς τάς άκτάς τής ’Α
φρικής καί εκεί ήρχοντο 
είς συμφωνίας με τούς αρ
χηγούς τών μαύρων, οί όποιοι αντί μερικών (3αρε- 
λίων ζουμιού, ή ¿λίγων χρωματιστών πανιών, ή 
χανδρών καί μικρών καθρεπτών έπώλουν, εις αυ
τούς έκατοντάδας μαύρων άνδρών, γυναικών, παι- 
δίων, τούς όποιους οδτοι είχον αιχμαλωτίσει, πολ- 
λάκις δέ οί λαμπροί ουτοι ηγεμόνες έπώλουν καί 
τούς ίδιους των υπηκόους.

Οί σωματέμποροι άφοϋ τούς εσώρευον ώς ζφα, 
ώς δέματα εμπορευμάτων εις τό κύτος [αμπάρι) τού 
πλοίου των, ¿πήγαιναν είς άλλας παραλίας καί τούς 
έπώλουν άκριόά ακριβά. Εννοείται 0 «  ή σωματεμ
πορία ήτο άπηγορευμίνη, πολεμικά δέ πλοϊα κατε- 
δίωκον τά πλοϊα των σωματέμπορων, καί άν τά 
συνελάμβανον ¿κρεμούσαν καί αυτούς καί τούς ναύ- 
ταςτων- Φαντάζεσθε λοιπόν τί άνθρωποι ήσαν καί ό

πλοίαρχος καί οί ναΰται μέσα είς τό πλοϊΟν ΙκεΓνο, τδ 
οποίον ώνομάζετο Πανδυίρα, βάρβαροι, κακούργοι, 
σιχαμεροί,αποτρόπαιοι.ΙΙώς¿μετανοεί τότε ό Γουήλ! 
καί τί δεν τον εκαμον, τον ύβριζαν, τον έδερναν, 
τόν ¿βασάνιζαν, τόσον ώστε μίαν ή μέραν όπου τον 
κατεδίωκεν είς κακός ναύτης έως εις τήν κορυφήν 
τοϋ ιστού (καταρτιού) ό Γουήλ έκρημνίσθη άπό τό 
ύψος εκείνο μέσα είς τό πέλαγος. 'Αλλά μήν ανη
συχείτε. ’Εντός τού πλοίου ¿κείνου εύρέθη είς 
προστάτης άγγελος διά τόν Γουήλ. Μεταξύ των 
κακουργών εκείνων όπήρχεν είς γενναίος καί αγα
θός ναύτης, όστις Ινεκα δυστυχημάτων ειχε καταν

τήσει μεσα εις τήν Π αν
δώραν, καί οστις κάτω 
άπό τό τραχύ καί £>ωμαλεον 
εξωτερικόν του Ικρ.υπτε ψυ
χήν πονετικήν. Αύτός Ιπε- 
σεν εις τήν &ά)·ααθ3  ̂ καί 
¿σώσε τόν Γουήλ. Πόσας 
άλλας περιπετείας ΰπέφε- 
ρε! τούς κυνηγά εν αγγλι
κόν πολεμικόν καταδρομι- 
κόν—  μόλις κατορθόνουν 
νά σωθούν, πλησιάζουν είς 
μίαν παραλίαν τής ’Αφρι
κής. Έ κεΐ είνε βασιλεύς 
ό Δίγκο-Μπίγκο, είνε καί 
αυτός απ’ εκείνους πού 
πωλοϋν τούς υπηκόους των 
ό Γουήλ με τόν προστά
την του πηγαίνουν εις τό 
κυνήγιον, αλλά κινδυνεύ
ουν καί όλο κινδυνεύουν. 
Γ ί λέοντες, τ ί μούμια; 
μέσα είς δένδρα πανάρ- 
χαια, τί αναρίθμητοι πί

θηκοι. “Αχ καί ό Γουήλ πού ολίγον Ιλειψε νά 
γείνη σκλάβος τοϋ Δίγκο-Μπίγκο κ’ έπεσε εις τόν 
ποταμόν καί ολίγον ακόμη, παρά τρίχα νά τόν 
καταβροχθίσρ ενα; τρομερός κροκόδειλος · καί 
ποϊος τόν Ισωσε πάλιν; ό προστάτης του. Ταξει- 
δεύίυν, έξαφνα ακούεται μία τρομερά κραυγή; Πυρ- 
καϊά ! Ή  Π ανδώρα έπηρε φωτιά' αδύνατον νά τήν 
σβύσουν' ό πλοίαρχος καί μερικοί άλλοι φεύγουν μ« 
μίαν λέμβον' οί ναύται κάμουν μέ τά κατάρτια μίαν 
σχεδίαν' ό προστάτης τού Γουήλ κάμνει μίαν μΐ- 
κράν σχεδίαν καί θά απομακρυνθούν άπό τό πλοϊον, 
τό όποιον θά άνατιναχθή είς τόν αέρα καί θά τούς 
άναΐινάξη όλους είς τόν αέρα, διότι μέσα είς τό 
πλοϊον είνε εν βαρέλιον πυρίτιδος. . .  καί όμως ό 
Γουήλ δέν φεύγει αμέσως μέ τόν σύντροφόν του· _

“ Ο  Γ ο τ Η Λ  Σ Ω Ζ Ε Τ Α Ι0
ΙΕίϊων {χ toO *βε£ι>Ό5 υ̂ίιβ-ςς̂ ήμβ,πο« «Bt( τήν ΘΔΙβυσαν! ") -



Η ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ ΑϊΓΟϊΕΤΟΕ

l ía t  ot μαύροι; λέγκ. Πραγματικώς οί μαύροι θα 
εκαίοντο μάσα st; το χυτός τής Πανδώρας. Μέ 
γ.Μδυυου τής ζωής του σπάνει μά iva πέλεκυν τήν 
Οίραν καί φεύγει. Ή  σαν éxet μέσα τετρακόσιοι άν- 
s ρωποι, πιθανόν να σωθούν. .  . ’Ακόμη ίνχ μεγάλον 
κίνδυνο» οιέτρεςεν ό Γουήλ: άπεφάσισβν να τον φά- 
γουν oí ναυται, διότι είχαν τελειώσει ai τροφαί των. 
m  τον ψάγουν, νά τον σπαράζουν, καί αύτός νά 
άχούη το σχεοιόν των ! Δυστυχή Γουήλ, καί -ποιος 
πάλιν τον εσωσεν; ό προστάτης του. Και ίπ ε ιτ α Τ ι 
Ιγεινεν ό Γουήλ; ό προστάτης του, οί άλλοι; Αυτά 
ra í πολλά άλλα ακόμη 9α τά ϊίητβ εις τό: α Ε ις

τήν θάλασσαν» ,  οπου 0ά ίδητε δτι οί καλοί, άπό 
δσους κινδύνου; άν περάσουν, επί τέλους ανταμείβον
ται, οί δό κακοί χαταστρεφονται, γίνονται θύματα τής 
κακίας των. Ά λ λ ’ ένφ ευχαριστείται, πόσα ώραΤακαι 
ωφέλιμα πράγματα μανθάνει ό αναγνώστης, πόσας 
γνώσεις περί τίδν πλοίων, των θαλασσών/περι πολλών 
φυτών, πολλών ζψων, τών ηθών των ’Αφρικανών I Τό 
« Εις τήν θά λασσαν»  δμολογουμένως είνε ώριιιό- 
τατον καί ώφέλιμώτατον βιβλίον, το δό εκ της ύπο- 
θέσεώς του κα\ τής πλοκής του ενδιαφέρον θά πολ- 
λαπλασιάζεται άπό τάς εικόνας αί έποΤαί θά παριστά
νουν ζωηρότατα τάς δραματικωτέρας σκηνάς του.

MEIN PH Δ
*0 συγγραφεύς Μ ίϊν.Ρήδ, τοδ οποίου τό ωραιό

τατου μυθιστόρημα θέλουσιν αρχίσει ν άναγίνώ- 
σκουν οΐ συνδρομηταί τής Βιβλιοθήκης, έγεννήθη εις 
ήν Ιρλανδίαν τω 1818" ό πατήρ του ήτ® ιερείς 

ι-.αί ό Μέίν Ρήδ ¿σπούδασε θεολογίαν' αλλά τω 
1838 άνεχώρησεν άπό τήν ’Αγγλίαν καί έπήγεν 
εις τήν ’Αμερικήν, ε ί; το Μεξικόν καί απ’ εκεί εις 
τάς ’Ηνωμένας Πολιτείας, όπου ϊμεινε δυο ετη 
μέσα εις τάς μεγάλα; κοιλάδας αϊ όπο'ίαι αΐνα εις 
τάς δχθας τού ’Ερυθρού ΙΧοταμοδ. ΈκεΤ εκαμεν 
ϊμπόριον μέ τούς αγρίους, εκυνήγει άγρια θηρία. 
"Επειτα έπηγεν είς τήν Νέαν Όρλεανίαν, όπου ήνώθη 
με τούς έθελοντάς οί όποιοι ήθελαν νά προστατεύ
σουν τό Τεξάς άπό τήν επιδρομήν τών Μεξικανών 
αλλ ό πόλεμός δέν έγεινε και ό Μέίν Ρήδ ήρχισε 
πάλιν τήν περιπλανωμένην ζωήν του καί μετά πέντε 
τών διαφόρους περιπετείας έπήγεν είς τήν Φιλα

δέλφειαν όπου έγεινε δημοσιογράφος. Μόλις εΐργά- 
σθη ολίγους μήνας είς τάς εφημερίδας τής πόλεως 
ταότης, μαθών οτι γίνονται έτοίμασίαι πολέμου τών 
Ηνωμένων Πολιτειών κατά τού Μεξικού (1845) 

κατετάχθη είς τον στρατόν τών 'Ηνωμένων Πολι

τειών μέ τόν βαθμόν τού λοχαγού. Είς τον πόλεμον 
τούτον έδειξε μεγάλην γενναιότητα καί ήνδραγάθησε 
προ πάντων όταν ό στρατός τών Ηνωμένων Πολι
τειών ¿κυρίευσε τήν Βερακρουζ καί άλλας πόλεις- 
τφ 1840 ¿πήρε μαζί του πολλούς έθελοντάς καί 
ήλθεν είς τήν Ευρώπην διά νά βοηθήση τούς Ούγ
γρους, άλλ’ έπειδή εγεινεν έξαφνα ειρήνη, Ιπήγε 
καί έγκατεστάθη διαρκώς είς τό ΛονδΤνον, οπου 
έγραψε τά πολλά και ώραΤά του συγγράμματα.

Ό  Μέίν Ρήδ έγραψε πολλά μυθιστορήματα καί 
διά μεγάλους καί διά μικρούς, τών οποίων τά πε
ρισσότερα είνε ζωηρότερα κάπως καί δραματικω- 
τε'ρα διήγησις τών ιδίων του περιπετειών όλα του 
δέ τά έργα είνε γεμάτα άπό περιέργους λεπτομέρειας 
τών ήθών τώ» Ινδών, ή άλλων αγρίων τής ’Αμε
ρικής καί Αφρικής, από ώραιοτάτας περιγραφάς 
τής μεγαλοπρεπούς φύσεως τής Αμερικής, διηγή
σεις τών κυνηγίων, τών πολέμων, τών περιπετειών, 
εις τάς όποιας ή παρευρέθη αυτός ό Γδιος ή συνέβη- 
σαν είς αυτόν. “Ολα του σχεδόν τά έργα είνε πλήρη 
ενδιαφέροντος καί δραματικής πλοκής καί μετεφρά- 
σθησαν εις πολλάζ γλωσσάς.

ΔΙΑΒΑΖΕΙ ΤΑ ΚΑΤΟΡΘΏΜΑΤΑ ΤΟΥ ΠΡΟΓΟΝΟΥ THE ΜΟΥΣΤΑΚΑ

Η ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ ΤΟ« ΙΙΑΙΔΩ^

Π Ω Σ  Ν Α  Π Ε Ι Ρ Α Ξ Ω  ΤΗΝ Μ Η Τ Ε Ρ Α !
Πώς νά πειράξω τή» μητέρα 
Νά κάμω νά μου λυπηθή,
Πού δλη. νύκτα κι' όλη ’μέρα 
Γιά τό καλό μου προσπαθεί;

Πώς ν’ άρνηθώ ή ν ' «να€α'λω 
"Ο,τι όρίζει κι’ απαιτεί,
Άφοϋ σΐήν γή δεν έχω άλλο 
Κανένα φίλο σάν αύτή;

Αυτή στά στήθη t i  γλυκά της 
ΜΙ είχε βρέφος άπαλό- 
Μ' ¿κάθισε ατά γόνατά της 
Καί μ’ έμαθε νά ¿μιλώ.

Αύτη με τρέφει καί μ’ ένδ-ίνε'.
“Ολο τόν χρόνον πού γυρνά,
Καί δίπλα στην μικρή μου κλίνη,
Σαν άρρωστήσω, ζαγρυπνφ.

Αύτή, σαν πέσω καί χτυπήσω,
Φιλά νά γιάνη τήν πληγή,
Αύτή τ ί πρέπει νά άφήσα»
Καί τί νά κάμω μ’ όόηγεί.

Πώς τό λοιπόν τέτοια μητέρα 
Νά κάμω νά μοΰ λυπηθη 
Πού δλη νύκτα. κι’ όλη ’μέρα 
Γ\ά -τό καλό μου προσπαθεί;

Γ. Μ. Β ιζυηνοε

Ψ Α Ρ Α Κ Ι  Κ Α Ι  Π Α Ι Δ Ι
Mtxpo ψαράκι μου καλό,
Που παίζεις μέσα ’ί  τόν γιαλό, 
Πώς θέλω νά σε φθάσω- 
Πώς θέλω νά σε πιάσωΐ

Κ’ έγύ σάν ψάρι ζωηρό,
Πηδώ xat παίζω ’ς τό νερο, 
Καί τήν στιγμή προσμένω 
Μέ -χέρι άνοιγμένο.

Κοντά μου ήλθες· τί χαράί 
Δεν θά σε πιάσώ μιά φορά;

*ΑΙ τώρα δίχως άλλο 
2τό χέρι θά σε βάλω.

ίίλήν φρούστ μου ξέφυγες, κακό,
Με τίναγμ« όρμητικό,
Καί κάμνείς παιγνιδάκια 
Μέ τάλλα τό ψαράκι*.

Α λ .  Κατακουζηνοε

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α

Ό μικρός Κοσμάς άναγινώσκει τό μάθημα τής ίφολο- 
-/ίας· 5τ*ν άπήντησε τήν λέξιν ήμιονος έρωτφ τόν πα
τέρα «ου:— Ιΐίθεν είνε σύνθετος ή Χέξις ήμ/ο»-οο, πατέρα ;

— Τόοον ευκολον πράγμα ¿ίν ξεύρεις; άπ«ντ$ ή άδελφή 
του Σοφία’ v i l  áitá t i  ό’ίί»* s*f>> xa  ̂άαος.ϊ̂ ,' Πέίβϊιβύίαί·

Ε η μ . Δ ια π λΑ Γ Κ Ώ Ε · *0ς τόσο S i  S h  t ó -ττίνα ποτέ μου 
ότι μία κόρη ιϊμπορεΓ άπό /τοψία v i γείνη . .  . μέ «έσ - 

οαρι πόδι«-

Ό μιχρός Γεβργάκης λέγει είς τόν πατέρα του ί
-·— Μπομπδ!
— Τί είνε, Γεωργάκη ;
— Ιίοιός τήν χάμνε» τήν βροχή, μπαμπά ;

Ό βεός, παιδί μου.
— “Α ! .  . καί γ ια τ ί τήν χάμνει τήν βροχή ;
— Γι& νά φυτρώσουν τά  χορτάρια.
— Mi τότε γιατ! βρέχει χαΐ ’< νήν αόλή μας -,Έ»τ&λη Λδ te? Kepj*,ö*eX{tov,

— ΕΓδα €ΐς τ̂ Μ fotVov μοϋ ό'·η χχϊ 6 μπαμ,πχς η&έ- 
λαμε νά πάμε ’< τήν έίοχή, Ιλεγβ μίαν πρωίαν ή Μαρία 
«ίς τόν μικρόν άόελφόν της ΝΓκον.

— ’Αλλά δέν έπήγατε ομιος, είπεν δ ΝΤκος.
Όχι' άλλά πώς τό δείρεις ού ότι όέν ίπήγαμεν;

— Τό Uíipa, γιατί ό πατέρας μου «Γπε οτι θά πάμε τήν 
ΙΤέμπτη δλοι μαζί '< τήν έζοχή ! 'Apfttifo» Tofl Ai«K(nw.

Ό χάβουν μθχ̂ ας Σοφίας ό·*
λίγα λουτρά 'ς τό σπήτι.Προχθές τής έτοίμασαν τό πρώτον άλλ’ ή ϊοφία μ0>„·. 
τό εΐίε ήβχισε νά κλαΐη καί νά φωνάζη δη 8έν θέλε* ν' 
χάμη λουτρό·’β μαμά της διά νά τήν -πείση νά βουτήξη ’« τό νερό 
χωρίς κλάματα ερριψε £ν» θδλεν ζάχαρι μέσα.

Καί άμέοοίς ή μικρά λαίμαργος ¿ζήτησε νά τήν βά 
λουν μέσα είς τόν λουτήρα.Ί ιγτ&'Χ'ιϊ ΓΛβΛ«!̂ .
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Λ ϊ τ ο υ η γ ο ε

Τ Α Μ Ε ΪΟ Ν  Γ Π Ε Ρ  ΤΩ Ν  ΑΠ Ο ΡΩ Ν
Ε Π Ι Μ Ε Λ Ω Ν  Μ Α Θ Η Τ Ω Ν  Κ Α Ι  Μ Α Θ Η Τ Ρ Ι Ω Ν

Τ Ε Τ Α Ρ Τ Ο Ν  Δ Ε Λ Τ Ι Ο Ν  Σ Υ Ν Ε Ι Σ Φ Ο Ρ Α Ν
κατβτεθειςτων έν τφ Γραψείω -rijc Δ ια π λ α εεω ς  τ ω ν  Π αιδοη μέχρι t7\c ι5 ί· -  Αύγουστου 18 8 3 .

5
1 10 
2  50  

20

Ψο. ·Ε».
Ά θρο ισμ α  ζ ά ν  μ έ χ ρ ι  rijc  

5 π α ρ ελ θ ό ντο ς ’ Ιουλ ίο υ  χ α -  
τ α τ ε θ ε ισ ά ν  σννίισ<ρορ5>ν 282 30  
Εύφημία, Ίίλένη χαΐ Έριφίλη 

'Ραχτιβάν Αθηνών
Mafia Ταβελοόδη «
Mafia Ίγγλόση, 'Οδησσού 

» ¡Μ ίλ ίύύερο ί "Ελληνν ΧαΧχίδ- 
Γεώργιο·;, Δίβποινα, Καλλιόπη 

3  Αουχάς Β. Φακίρη, Σύρου 
Κλεονίκη Κοκχίδου, Χίου 
• Κυράτσα ΙΙετβλίτσ« » Σμύρνης 
Κ.Ν.Χβντζηδημητρίου Πειραιώς I 
Σταμάτ.Γ.Έμπειρ'χος, Άνδρου 

’Λνδριάννα Πέταλα, Γιούργεβσν 7
Διονύσιος, Ίωάνν.χβ ί Jicjl-

στβτ. S t. Σολομωνίδου, » 7
"ΐαδούρ“, ΣτυλΙδος 1

5
1

10

Φμ,
Κερχύρας 1Σαμουήλ Λέβης.

Ηωυσής Άβδελάς 
Ιω σήφ Ζαχάρ, »
Έ μμ. Λέδης »
Άριστοτέλ. Γιοτόπουλος, ο 
Παντελής Γ . Ζαλληε

Βιτωλίων
Διά του ίδίου:

’Αναστάσιος Γ. Ζάλλης ο 
Δημ. Γ. Ζάλλη ο
Βικτωρία Γ. Ζάλλη ο 

’Αρετή Γ. Ζάλλη »
Γεώργιος Σιάρδου a
Δημήτριος Σπύρου »

'Ισαάκ Καλδερών °
Άργυρός Ζάχου »
Ματθαίος Γ. Ρίζου ο
Σχ, Εατσουγιάννης ο

20
20
20
55

50

60
25
25
50

50
50

75 I
Έν βλφ μέχρι τής

Φ?. *£*.
6 .  Ν. Κατσουγιάννης, Β ιΐωλίων 75  
Λάζαρος Κ. Ιΐπούρου » 50
Κωνστ. Μιχαήλ · * 50
Τρ ουμίσχα Φ, Τζαμβν-

τβλή  ο 2 0
Μουσιών Καλόερων η 60

’Ιωάννης Ν. Φίχης ο )
Κύρος Μ. Ματσάλης » 1
Λεωνίδας X. Ζώης, Ζακύνθου 25 
Ορσολβ Σ. Καλόγερό*

πούλου » 25
Γεώργ. Κ. 'Ρώμας » 50
Σπυρ. Ν. Τσόχος « 25
Σπυρ. Μαρτελίος » 50
Μ ιχαήλ Λ, ΛενΑς, Αεωνιδίου 80  

Αλέξανδρος καί Χαρίχλεια
Μπώλου, Κωνστ/πόλεως 1

Κ. Γ. Ίωαννίδης, Κσλ*μών ί
1 5  Αΰγούστου 1883  . . ¡pp. 342 70

ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ Τ Η Σ  « ΔΙΑΠΛΑΣΕΩΣ Τ Η Ν  Π Α ΙΔ Π Ν »
OC ίκ τ ιμ ώ ν ιες  τόν σκοπόν του « Τ α μ ε ίο υ  
νπ έρ  ι ω ν  απόρω ν ε π ιμ ε λ ά ν  μ α θ η -  

τ ά ν  x a l  μ α θη ζρ ι& ν α χα ι έπιθυ-
μοϋντες νά συνεισφέρωσιν είς αύτό 
παραχαλούνται νά πράξωσι τούτο πρό 
τής ημέρας τής όριβθείσης ύπό του 
1 0  άρθρου τ ίΰ  Διοργανισμού του Τα
μ ε ίο υ  Αρίς διανομήν τής “ ΔίΑΙΓΛΑ" 
ΣΙίΟ Σ  ΤΩ Ν Π ΑίΔ Ο Ν  * ώς βραβείου 

πρόςτούς Αριστεύσαντας κατάτάς 
ίφ ε τ ε ι ν α ς  έξετάσεις Απόρους 

ε'Ιίλληνόπα ιίσς.
Έ χ  των Επαρχιώ ν xai του 

'Εξωτερικού δόνανται νά στίλλω σι τήν συνεισφοράν των 
χαί διά γραμματοσήμου ή χαρτονομίσματος χάσης έΡνιχό-
Τητοςχρδςτήν Ιιεύδυνσιν τή ς  «Ιια χλά σ εω ς τί5ν ΰαίδων ».

Αροϋ μέ τόσον ίνβουσιασμόν ώπεδέχΟηβαν ολοι οί βί
οι τής ΔΓΑΠΛΑΕΕΩΕ τή ν  ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗΝ αύτής, άχεβα- 

βίσθη νά χοσμηίξ χαΐ δΓ είχονογραφιδν τό παιδιχδν μυθι
στόρημα «βίς τήν Θάλασσαν! ·  τό όποΤον 8ά άχοτελέση 
ιόν τόμον τής δευτβρας εξαμηνίας του έτους τούτου. Έ- 
*«ιδη δε ή άχορασις αΰτή Ιγεινε χατά τάς.χαραμονάς τής 
έχδοσεως «ου «ευχους το5 Ί ο ν Μ ο ν , με τό όχο’ ον χαΐ άρ- 
Χεται ό νέος τόμος,_άν»δλήίη ¿ξ άνάγχης ή έ'χίοσις αύτοΟ 
εως οτου Ιτοιμαοβδσιν α ί άχβιτούμεναι ξυλογρααίαι. Τό 
β*06ετε λοιπόν βεΤς, ανυπόμονοι μιχροί, οί όηοίβι χαβ’ ήμέ- 
ραν μου γράοετε: « Μ4 πότε τέλος χάντων θά έχόοθή αύ- 
τϊ| 2  ΒωΛΙΟθΗΚΗ του ’Ιουλίου ; χότε; ο Ιδού χοό τό λέ
γω δι ολβυς ; ΕΓνβ σχεδόν έτοίμη, έχει τό πρώτον της Βήμα 
«ί« τό χατωφλι τής Ούρας *„| θά σάς έχ ισχ .φθί έξββνα 
έξκιρνβ μέ ταΐς είχονίτσαιςτης χαΐ μέ τό μυθιστορηματάχι

της τό  τόσον ώραίον ΧαΙ τόσον διδαχτιχόν, χοό εΓνε προω- 
ρισμένον νά σάς μαγεόση νά σάς ένίουσιάσγ, νά σάς χά- 
μη  μικρούς σορούς. 6 4  τό ίδήτε I

Ό  ΤσΤρος ' ον ΐ ΐε ^ ά γ ο ν ς  ¿ντράπη διότι τήν άλλην  
φοράν είχε μόνον τρεΤς πνευματικά ; άσχήσεις λύσει χαί 
τόρα έφρόντισο xai τάς έλυσε ολας σχεδόν. Νά φιλότιμο  
παιδί ! Εύγε, ιοίλε μου. Φίλησή μου τόρα τάς άγαβητά ; 
β ρ ω -Λ τε ιρ ο ν  Μ έλ ισ σ α ν  x a i  Έ Λ αφ ρ ατ Ά χ α ζο ν .

Επίσης xal τό 'Ερυθρόν 'Ρόΰον είν* γεμάτο άχό χα
ράν, διότι έστειλε χερισσοτέρα; λύσεις α ίιτήν τήν βοράν. 
Kat έγώ, μιπρουλάχι μου, ε ίμα ι περισσότερον ευχαριστη
μένη αυτήν τή ν  φοράν άπό τή ν  έχ υτο λή ν  σου.

Πώς δέν είδες τό ψευδώνυμόν σου, jtfeaipd ¿ ο ν χ ισ σ α !  
Έδημοσιεύθη ε ις «4 πρώτον δελτίσν τώ-ι συνεισφορών· Πα
ρατήρησε είς τό τεύχος τού λίβίου σελ. 78  στήλην 6’ χχΐ
θά t i  ειίρης.

θολό εϋγενές παιδί xal πολύ φιλομαθές αΰτό; ό Μά- 
ν ίρ β ερ . Kat ό διδάσκαλός σου, φ ίλε μου, ε ίνε  χ«ρά  Χνλύ 
ύχαχρεωτιχός νά σού λ ίγ η  ότι είδε «Ιχόνας τών χατοίχων 
τής Κάπρης εις ενα ίταλιχόν χεριοδιχόν, ά λ λ ’ ότι αύτή  
τής ΔΙΑΠΛΑΕΕΩΕ, ή Τεριζίνα είνβ χολό χαλλίτερη· τόν 
είχαρςστώ πολύ, πολύ!

Α ί I πώς περνάς λοιπόν άχό χουλαριχά έχει ατήν k(o- 
χή , στό Μχλάχπουλ, Πονηρά Ά λ ε π ο ν  ;  χάμνεις έφόδους 
είς τούς δρνιθώνας ; Γράφε μου συχνά, σέ παρακαλώ, xat 
φίλησέ μου τήν μιχράν ’Αλεξάνδραν Βικτωρίαν.

Καί σΰ. Μ έλισσα  τή ς  Ι θ ά κ η ς ,  τόρα πού ήρχισες νά 
μου γράφη;, δέν θά μου γράφης συχνά;

Τό ψευδώνυμόν σου είνε ώραϊον, θ ε έ ^ ρ α σ ίε  · κ α ί δΰνα- 
σβι νά τό φέρης διότι δέν έχει άλλον κύριον' α ί πνευματι
κ ά ! Ασκήσεις σου ίίμιος δεν μοί ήρεσαν. ΣτίΤλέ μου «λλας.

Η α ια π λ α ς ις  τ ω ν  ΠΛΙΔΩΝ  I I 7

Ά βο  λοιπύν «¿σθενής, Ίωά'δν«; ¿γφ ¿¿ν «vr®
εΐδησι· οαντάσβυΐ Τόρα είσαι Χαλά;

Πολύ άρίσει ή  μετριοφροσύνη σου ε ίς τή ν  Δ ιαΠ λαςιν, 
φίλη Κ νράζοα Π ίζ α λ ιζ σ α ,  xat δι’  αύτό ίσ α  ίσα  έπιθυ- 
•μεΐ νά σέ γνωρίση. θά  τής τήν άρνηθής λοιπόν αύτήν
τήν χάριν ; ,

"Αν μ* 4λϊΐ»μ$νηβ*ν ^ Αόωτ τΐ ntat«i α&τή \ Τ4 κ«" 
λοκαΐρι πταίει πού δέν άφ ίνει τήν Χιότα· νά  μας έπισχ ι· 
φθή. Τόρα όμως πού ’πέρασε σχεδόν τό καλοκαίρι, Θ4 άρ- 
χίση νά  ενθυμήται πάλιν τήν φ ίλην της ΔίΑΠΛΑΕΙΝ- άέν 
είνε άληθέ;, ποθητή Χ ιώ ν, fir; θά μου γράφης συχνά τό-  
pa; Είπέ τά  σεβάσματά μου εις τόν χ ιλ ό ν  μπαμπά σου, 
σέ παραχαλώ, xa l φ ίλη σ ϊμ ο υ  τήν ’Ελένην xal τήν Έριφί- 
λήν- Γ ιατί δέν μου γράφουν καί a i t a f ;

Δέν σέ λησμονώ, φ ίλε μου Ζωσνμα, άλλά δέν σου άπήν- 
τησα τήν ά λλη ν φοράν, · δςόη ε λ α ία  τήν Ιπιστολήν σου 
όταν έτνποΰτβ τό ρύλλον. Πώ; γ ίνετα ι νά  μ ή  σέ άγαχώ  
όσον xat τούς άλλους φ ίλους μ ;υ , άψον όλους σ ά ; άγακώ  
εξίσου;

Ποια νά είνε ίρ ά  γε α ύτή  πού μοΰ γράφει ix  Πειραιώς 
νά βϊπω είς τόν διανομέα μου νά  τή ς πηγαίνη τό φύλλον 
ε’ς  τή ν  νεαν κατοικίαν των χατά τό τέλος τή ς θδοΰ ’Αφρο
δίτης; Έλησμόνησε νά ύπογράψη τήν έπιστολήν της. 
Τόση άπροσεξία!

Καί πράγματι) χαλά τ ί  παρετήρησες, Μ ικρά f ls r a -  
λοί'Ο α'  πρό τόσου χαιροΰ δέν φαίνονται δ 'Ρ α ζ α π λ ά ν  
xal ό Φΐΰϊοβόλοc Ά σ τη ρ ' τ ί  νά γίνω νταιΐ Δέν έπαυσαν 
μέν νά  είνε φ ίλοι μου, ά λ λά  ποιός ’ξεύρει τ ΐ σπουδαίας 
άσχολίας θά έχουν γ ιά  νά  μή μου γράφουν.

’Αφού ί ί ς  τόν ένατον διαγωνισμόν δέν ήδυνήθης νά λά -  
. 6ης μέρος ένεκα του ταξειβίου σου, Π ο ιχ ιλ α νθ ίΐ,  νά  έλ-  

πίζω 6τι θά λά βη ; μέρος εις τόν δέχατον, τόν δποίον προσ
εχώς θά προτείνω; Ναί;

Ιδού ό'τι σήμερον μανθάνουν ολοι οί φ ίλοι μου ότι *?ς 
τήν Κύπρον εύοίσχεται εΐς συνάδελφός των, 6 όποιος έχει 
τό μακρύ ψευδώνυμον άημ-ητραχης Κουχονχοΰ  Ι ϊεεεε-  
ναράχηο-

Έγώ δέν δυσαρεστουμαι, έΐοάρε, άπ' εναντίας μάλιστα  
χαίρω πολύ δταν tfvexa τη ς  μ ε λ έ τ η ς  του δέν εύρίσκη 
τις έχ τών φίλων μου τήν ίύχαιρίαν νά μβϋ γράφη συ
χνά" άρκεΤ μόνον νά ε ίμα ι πεπεισμένη ότι πράγματι έξ 
αιτίας τής μελέτης του δέν μου γράφει. Σύ λοιπόν άφοΟ 
έπροδιβάσθης είς τήν τρίτην τάξιν του Γυμνασίου μ έ  τδν 
βαθμόν λ ία ν  κ α λ ά ς  (5) θά '*ή ό'τι έκαμες γερήν μελέ
την, όχι παίξε γέλασε! Σέ συγχαίρω, φ ίλε μου, χα! σ«ύ 
εύχομαι τού χρόνου νά προδιβασθής μέ τό "Αριστα, εις 
τήν τετάρτην τάξιν.

Μπαΐ πώς σάς ήλθεν αύτή ή ίδέ* ότι δέν θέλω νά δη
μοσιεύω τά  ψευδώνυμά αας μεταξύ τών λυτών, Ί λ ιά ς  
ζο ΰ  Ό μηρου  καί λσνκ ι/  ί ίε ρ ιe r e p a ;  θέλω  καί παρά 
θέλω· είνε μ άλ ιστα  μία ά ι ί  τάς μεγαλειτίρας μου ευχα
ριστήσεις νά δημοσιεύω τά  όνόματα ή τά  ψευδώνυμα τών 
άσχολουμενων ε ις τά ς  πνευματικός άσχήσεις. Στέλλετέ 
μου λοιπόν!

Μά παιδ ί μου, Ά ΐρ ό μ η τ*  Κ ν ν α ίγ ε ιρ ι ,  πώς έχεις τήν  
άπαίτησιν νά σου άπαντώ δι’ ιδιαιτέρας έπιστολής μου, άν 
μου \peeav ή  ΐ'/ ι α ί πνευματικαί σου άσκήσεις· xat άν 
δέν μοί ήρεσαν νά βοϋ ε’ίπω διά ποιον λόγον δέν μού ήρε- 
σαν κ α ί νά  μού Απάντησης σύ ό’τ ι κακά έκαμα νά μή  μου 
Αρέσουν καί ότι εις σέ άρέσουν περισσότερον α ί ίδιχαί σου 
πού δέν μου ήρεσαν, παρά έκείναι μερικών άλλων α ί δ- 
ποίαι μου ήρεσαν καί τά ς  έδημοσίευσα, καθώς ή τού Λ ύ 
μ α τ ο ς , του Ε ρ υ θ ρ ο ί Ψ ιζ ζα χ ο ϋ ,  κλπ . Καί αν άπεφά- 
σιζαν δλοι ο{ μικροί μου φίλοι, όπως σύ, νά μοΰ ζητούν, 
διά παρόμοιας Αποθέσεις νά το'ς άπαντώ  δι’ ιδιαιτέρας 
έπιστολής μου, δέν έννοεΤς ό’τ ι έπρεπε νά  μή χάμνω άλλο

τίποτε παρά νά  γράφω δλην φ  Ημέραν χαί ολην τήν
νΟχτβ π άλιν v i  μ·ή προ^ρΟάνω ν& οίπαντώ βν’ς ολονς;
’Επιθυμείς λοιπόν σύ νά  ίύρ ίύή  ή  φ ίλη  700 ΔίΑΠΛΑΕΙί 
εις αύτήν ΐή ν  δυσάρεστον Οεσιν; ϊχ ι βιβαίως! καί οΰτ· 
έγώ.έπιθυμώ νά  μή  ευρίσκω χαιρόν νά σας ¿πισκεπτιομβι 
κ α ί 8ι’ αΰτό άπ ’ άρχής τό διεχήρυξα xal τό έπανέλαβα 
δτι Ιγώ ή  Δ ιΛ Π λ α ε ιε  δέν άπαντώ  δ ι’ ιδιαιτέρων Ιπ ι-  
στολών εις τούς μ ιχ ρ ο νς  μ ου  yi^otic·

Βέβαια, ιΜ ιχρι Μ α ν τ ι ,  χα ί έγώ  αύτής τή ς ιδέας είμαι, 
τό Γυμνάσιο δέν είνε π α ΐ ζ ί  γ έ λ α σ ε ·  χαί όταν μάλιστ#  
κανείς έμβαίνη με τό  "Αριστά του, ό’πως σό, 84 ’κρ &ΐι 
είνε παιδ! μέ γερό κεφάλι· Τόρα δέν μένει άλλο, παρά νά 
'ίγής έπίοης μέ τό "Αριστα όπως έμδήχες· κ α ί δέν ά μ φ ι-  
βάλλω οτι θά τό κατορθωτής, διότι άπό σένα έξαρτϊτα ι 
νά είσαι n a rz o te  έπιμελής. Γό νίον ψευδώνυμόν σου 
δέν μ* άρεσει. Αύτό πού έχεις είνε πολύ ώραϊον. Γιαπί 
τ’  άλλάζεις;

Καί έγώ συμφωνώ μ α ζ ί σου, φ ίλε μου Ζώη, άλλά  
πρέπει νά μού βτέλλης χαλλιτέρας βν ιυματικάς άσκήσεις 
καί όλιγώτερον γνωστάς.

Πολύ εύγενής xat πολύ ύποχρεωτιχή ή  "Λπζερος Ν ίχη .
Σέ ευχαριστώ, φ ίλη  μου, διά τήν ώραίαν σου έπιστολήν  
πολύ έχάρην διότι τόσον ώοαΐα διασκεδάζεις ’ς τήν έξοχή.

’Δνέρρωσε τόρα ή  μαμα σου, Γ έρ ω ν Κ ηπουρέ; Σέ 
συγχωρώ, άφο ί ή Ασθένεια της σέ εκαμ* νά παραμε- 
λήσης πρός καιρόν τήν μετ’ έμοΟ Αλληλογραφίαν σου.

’Α σπασμούς  στέλλει τό “Ανθος ζ ά ν  Λ ι ιμ ω ν ω ν  εις 
τήν Μιχρα,ν Σ ίΐσ ουρ η θραν  xal Μ ιχράν Μ έλ ισ σ α ν , 
τό ’Ερυθρόν 'Ρόδον τις τήν Μ ιχράν Χ ρ υσ αλλ ίδα  ήτις  
έπίσης ¿σπάζεται τό Έ ρ νθρ άν 'Ρόδον, ό 'Α τρόμητος 
Κ ν ν α ίγ ε ipoc είς τόν Μ αραθω νομάχον, ή  ’Ε λα φ ρ ά  "Λ- 
χαζός  εις τήν i i ix p d r  Λ//άισσαν, ή  Μ ικρά ί ί ε τ α -  
Χ ο εις τόν ¿ ια λ α μ ζζο ντα  Άοτέρο, μέ τά  συγχα
ρητήριά «ης, ή  Γ ρ α ία  Δρδς εις τήν Έ λ λ η ν ιχ η ν  Ση
μ α ία ν ,  xal τό Ε υοσμον “Ανθος ε ίς τόν Μ ιχρόν Α εμ -  
(ο υ χ ο ν .

Ή ΔίΑΤΙΛΑΕΙΕ άσπάζεται τούς φίλους της Ύ ψ η λ έ -  
φ ρ ονα  A araoV , « ά . Μ· χ ζ λ . » τ4ν δποίον παρακαλεΤ 
νά στίίλη  άλλα  α ιν ίγματα , Κ υπρ ιακόν Ά Ο ΐέρ α  μέ τά  
άδολφάκιά του. Ά ρ ισ τ ο ίδ η ν  τον A ix a to r , Κ ω νσ τα ν
τ ίν ο ν  Π α ντο σ ίτη ν , Ό ρφέα , 'Α λόξαν. κ α ί  Χ αρ ίχ λο ια ν  
Μ π ώ λο ν , Σ τρ . Σ α ρ ιγ ιά ν ν η ν , Φ ιλτλςύθτρ ον "Ε λ
λ η ν α , M txpav Χ ρ υσ α λλ ίδ α , Κ. Τ ρ ο χ ά νη ν , 'Ι ο ύ λ ιο ν  
Κα,ίσαρα μέ τήν Έ ρ η νο νλ α  του, Κ. Γ ,  ’ Ιω α ν ν ίδ η ν ,  
Μ ιχρο^λαν Τ ρ α λαλά , Τ σ α τσ α ν  Γ ελ α σ τή ν , Π αν
δ ώ ρ α ν , Ι ε ρ ο λ ο χ ίτ η ν ,  Κ ροχόπτπλον Ή ώ , Μακεδο
ν ικ ή ν  Φ ά λ α γγα , Ξ ιφ ία ν ,  'Ρόδον ζή ς Ε λ λ ά δ ο ς , 
"Ε λαφον  τ δ ν  Α α σ ά ν , Σ τ α κ ζ ο π έ ιζ ιλ η ν , κ λ π .  χ λ π .

ΤρεΤς φ ίλα ι τής ΔΓΑΠΑΑΕΕΩΕ, α ί φιλόμουσοι νεάνιδες 
Μαρία Βουσχουδάχη, Φανή Κοχχίδου, Ζωή Σέκερη Χαί δύο 
ά λλα ι φ ίλα ι των, ή  "Αννα Καραλιβάνου κα! Ευαγγελία 
Π βπβμανώλη μετέφρασαν έχ  τού γαλλικού τό ώραίον διή
γημα ο Λουδοβίκος x«t Παύλος» τό όποιον πωλούσιν ύπέρ 
τών πτωχών. Ή ΔίΑΐΜΑΕΙΕ έκφράζει κ α ί είς τάς πέντε 
τά  θερμά xat ειλικρινή συγχαρητήριά της διά τήν εύγενή 
καί Αξιομίμητου πραξίν των.

Τί γ ίνετα ι τό “Ιο ν  κ α ί ή ’Αλόη  κ α ί τό Ά ν  μ ' ε»!- 
Ρ’,Ι<; Πώς δέν μοΰ έγραψαν τόσον κα ιρόν;

’Αλήθειαί τό βλέπω ότι είσαι όλίγσν όκνηρά, μικρά μου 
Ε υ α νθ ία  Ν. Αλλά μ ή  φοβείσαι, ίέ ν  σοΰ βυμόνω’  Αφού 
μού λέγης δτι έγώ σέ έκαμα νά Αγαπάς τόρα τόσον 
πολύ νά άναγινώσκης, ίν ώ  πρώτα ο ί «  ν ’ Αχοίξηί βιβλίον 
είχες έπιθυμίαν, ελπίζω δοι θά είμπορέσω σέ λίγο νά σέ  
κάμω νά  αγαπάς έπίσης καί τήν έργααίαν κ α ί ν ά  μήν
είσαι πλέον τεμπέλα.

Παίζε, αγαπητή μου Ε λ λ η ν ικ ή  Σ η μ α ία , παίζε; κ α ί



m H ΔΙΛΓΧΛΑΣΙΣ ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ ΑΥΓΟΥΣΤΟΣ

¿ΐβν δέν ¿ΧΧι* τίποτε χαλλίτερον v i  κάμη« γράφε μου 
■καί έμένα χαμμία» έπιστολήν.

Χωρίο άλλο, παιδιά μου, βά μέ κάμετε v i  χάσω τόν 
νοΰν μβυ, άν έξαχολουδήσετε νά μέ βασανίζετε κατ’ α ύ - 
ΐό ν  τόν τρόπον, Τό λέγω βίς σά« « Λ  μου όστείλχτι πνευ
ματικά« άσχήσει« καί έννοεΤτβ νά είπώ είς τόν καδένα 
χωριστά διά ποιον λόγβν δέν τά< έδημοσίευσα, Τό εΓπα 
■/ίλιαις φοραί«, 8τι όσα« δέν δημοσιεύω S i  'πή ή 8 n  δέν 
μοϋ άρέσουν, ή ό'τι τ4< έ 'χ » δημοσιεύσει άλλοτε, ή ότι 
δέν μ  où τά< στέλλετε έ» τάξει, δηλαδή γραμμένα« σέ χω
ριστό χαρτί μέ τάζ λύσεις των καί μέ τήν ύπογραφήν σα<

καί t i  ψευδώνυμόν σας. Που v i  χάδωμαι v i  λέγω ’στόν 
καδένα καί τόν λόγον πυό δόν τά « έδημοσίευσα ί Τίρώτσν 
δέν Ιχω βέσιν καί δεύτερον φαντασδήτι τ ί άνοστη βά ήτο 
ή άλληλογραφία μου, αν έγέμιζε μέ τοιαύτα« άπαντήσει« I 
T i  φρονιμώτερον είνε, όταν δεν βλέπετε δημοσιευμένα« 
δ’σαςμου έσ τε ιλα «, νά μου στέλλετε άλλος, φροντίζοντε« 
v i  εΓνε καλλίτεροι άt i  τά ; πρώτα«, καί έστέ βέβαιοι δτι 
μέ καύχημά μου καί μέ γαράν 6ά t i «  δημοσιεύω εγώ. 
"Αλλως 61 μέ άναγκάσετε v i  μή δέχωμαι πλέον άπό κα
νένα πνευματικά« άσχήσει« πρός δημοσίευσιν, γι4 v i  λε ί- 
ψουν t í  παράπονα ! A i  σάς άρέση τότε ;

Π Ν Ε Υ Μ Α Τ Ι Κ Α Ι  Α Σ Κ Η Σ Ε Ι Σ
122.  ΈλλΜ οοούμιρβ*νον. *4 — ‘ i  — *"ο*ί*η* — * i —, 

"u*‘ι"ά — *3' — Τω* — "ου — εΓ*ε — 'ο'ύ — αί’*'ό’ — 
¿•ο ίω ' — ‘ έ — *βί — ‘ δ — ‘ά — ή ’α ι — ά ν β υ " ή * — V  — 
'ό —’ 4 — ά*α*»*ώ·*β“ — ä'eu  — Α'εΙα' —*έ'η* — 4V*o‘  τ*.

'Evt&Xil üiti Κ. I'
123. Φωνηεντόλιπαν. ‘ —  π*ν —  βλ'π'* —  τ’ν — ■ 

” *’» — τ'* — *ρτ"τ'»*' — ‘νβρ'π”  — ‘π" — μ'κρ’ν, — 
·χχ· _  8*ν — τ’λμ* — ν* — , ,σ*λβ* -  ’ Vv.

« ί  Κβ̂ ι̂ Χιον ‘PciyjiX»*·
124. Συλλαβόγριφος. Ti πρώτον μου εΓνε έντωνυ- 

μ{*, τ{ δεύτερόν μου μέτρον τής γής, τ6 τρίτον μου ζφον, 
τό σύνολόν μου όνομα άρχαία« βασιλίσση«.

ΈνΥ&Χη U«« Έλπ̂ ρ«« *Α»4̂ον*
125. Σ υ λ λ α β ό γ ρ ι φ ο ς .  Τ4 π ρ ώ τ ό ν  μ ο υ  ε ΐ ν ε  ό ε ά ,  τ4 

δ ε ύ τ ε ρ ό ν  μ ο υ  ά ρ β ρ ο ν ,  τ4 τ ρ ί τ ο ν  μ ο υ  μ έ σ ο ν  άσφαλείας, τό 
σ ύ ν ο λ ό ν  μ ο υ  ό ν ο μ α  β ω ί η ρ ο «  τής ά ρ χ α ί α «  Έ λ λ ά δ ο « .

Έβτ̂ Χη wĉ  Κέου *ΗραχΧέο*ά(·
126. Συλλαβόγριφος. Τ4 πρώτόν μου εΓνε άγριον βη- 

ρίον, τό δεύτερόν μου εΓνε γράμμα, τό τρίτον μου φέγγει, 
καί τό σύνολόν μου εΤνε άρχαΤο; ήρω« βασιλεύς.

'BtfiiXn ^  Γ· tlndr*i-
127. ΧΆλαδύγρκρο«· Τό πρώτόν μου εΓνε γράμμα, 

τό δεύτερόν μου γράμμα, τό τρίτον μου (Γνε νήσο« χαΐ 
τό σύνολόν μου τετράποδον. Έηάλη Οτι Τζεν̂ ·

128. Α ε ξ ί γ ρ ι φ ο « .

’Ακέραιο«, τετράποδου μέ βλέπει« ό’τι εΓμαι
Καί νήσό« τι«, άκέφαλο«, εί« τό Αίγαΐον χεΐμαι.

'5«TÄVfi τοί R{iejAeii«J,rtov·
129. Λβξέγριιρος- 

Χώρα ε ίμ α ι, ά λλά  τί«;
Μή ε ! «  χάρτην μέ ζητεί«*
"Αν τήν χβφαλήν μου κόψη«
”AJ όποία τότε οψις.
Έ χ ω  έ’νδεχ’ άδελφάς
Καβ’ ήμέραν μα« μβτρμς.

Έ < τ«4).η  ι ίκ λ  Κ .  0 * «H Ä ^ o tf ta «T to v ·

130. Αίξίγριφίιρ.
"Οπως είμαι αν μ’ άφήση«, είμαι ποταμός Ασία«. 

“Αν 6έ κεφαλήν μου δέση«

Καί τόν τόνον μεταέέσ/ι« "
Γίνομ’ όρο« βεσσαλίας.

*ΒτεΑ>.« 1*1 'Λ;¡¿λ:’ , ;  ίϊι,έονιΟδοιι.
131. Λ ε ξίγρ ιφ ο ς ,

Μέ φέρει όπερήφανα τό κάδε παλληκάρι*
Μισό αν μείνω, περπατώ καί βόσκω, ’στό κελλάρι. 

*£<rtdiATi Oró τούΆτ^μήτον
132. Λ ε ξ ίγ ρ ιφ ο ς .

'Από συριγμόν άρχίζω, συριγμδ« μέ τελευτφ·
’Eiv παυσω v i συρίζω, δέν μ ' εύρίσκεις; Έ λ α δ ά Ι

ΈίΤΤάΧρι ijib »oCT í íXbó«·
133, Έ ρ ώ τ η σ ις .  Ποιοι εΓνε oí δύο έχεΐνοι άριδμοί ο( 

όποιοι γίνονται άμφότεροι ίσοι, ί ν  άπό του δευτέρου άφαι- 
ρέσχ; μίαν μονάδα καί τήν προσδέση« είς τ4ν πρώτον, έόν 
δέ άπό τού πρώτου άφαιρέσης μ ία » μονάδα καί τήν προσ- 
βέση« εις τόν δεύτερον, γίνεται 6 δεύτερο« διπλάσιος τού
’ftpÓJTOV j Ίβιάλη yisÓ teff Ms-feX̂c* Κβκολίβ««ί “äff Ββ»«πά̂ τ«*

134· ’Α π ρ ο σ δ ό κ η τ ο ». ΔιατΙ ή Εύα έδάγχασε τό μήλον;
*Ε<Γ{«Χη Uni Π«*< & Ixólow*

135. Γρ ίφ ο ς. "Οσοι μή σείσετε Ρ. Μ. ποιεί σύς.
*Bct«Xi) Oríi Λ. Β· flavtftCíj.

136. Γρ ίφ ο ς . ΦιλεΤς; Εϋ, τοίχου συχέα! τοίχους οίνιφ 
αότός εις &. Έεωϊη υ*ι vjw¿,. Ba««»vá*o·

Aid -tou« p.*v8ivovT«p ai)v Y<x)>).exi)v. 
1S T , Q uoellon  d rd la t tq u e .

Pourquoi est-il dangereux de monter à cheval 
selle quand il pleut?

de

Λ Υ Σ Ε Ι Σ
10 9 . Τόν καλόν άνδρωπο» ό χρόνο« δεικνύει μόνον, τόν 

δέ κακόν όύνασαι νά γνωρίσης είς μίαν ήμέραν. —  1 1 0 . 
t»-vuij. —  111· Αυστρία. — 112. 'Ρωμύλος. —  113. Σ έ - 
ριφος-Έριφο«.—  114. Έτβ <-ά ετό«.—  115. Βρώμη-'Ρώμη. 
— 116· Μερικά δένδρα όταν τά κλαδεύουν. — 117. 'Η 
στάμνα· ““  118. Σοφόν τό σαφέ«. —  119. "Αλαλα. —  
130. Ή λέξις Μέση. — 121. C’ est que l’ un et Γ au- 
tce ne peuvent exister sans levain (sans le vin).
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